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V Ljubljani, 1887.
Natisnila in zalosila «Nurodia: Tiskas
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Undina.

Spisal A ndré Theuriet.

Poslovenil Vinko. 5

V Ljubljani, 1887.

Natisnila in zalozila ,Narodna Tiskarna v Ljubliani.
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Silno je de lil in ves dan, e prav v aprilu,
je bil zelo mraten. Vzhodnji veter ustavljal se je
zajet po ulicab mesteca Auberive, z roko potresajod
drevesa in ropotajot s slabo pritrjenimi zatvori v
oknih. V vsprejemnej sobi v vrvarskej ulici stojece
hige je deklica kakih devetnajstih let mrzlo z roko
zdrsavala Cez tipala starega klavirja. Tenki glasovi
80 potasi vreli ven ter se zdruZevali z ropotom, ka-
terega je stara sluZzabnica delala. v kubinji. Mej
igranjem polzeli so pogledi mlade deve dolgotasno
preko starib, zaspanih rodbinskih slik in obledele
oprave v salonu. Slednji¢ preneha s svojo sonato in
stopivéa k oknu, pritisne felo na potno steklo. A
zunaj je hilo grozno mrklo. Hijacinti v gredici na
vyrtu leZali so utopljeni v razmehtanej prsti; mala
reka Aubette valila je naprej umazano vodo; dim-
razlo¢no iznad drevja in dim se je vil v vzdah: vsa
okolica je bila videti kakor topeta se v solzah.

Mlada deva mraza drhtet zopet sede h kla-
virju ter pritne svirati buren valek, katerega pa
hipoma pretrga. Roki jej omahneta na tipa]a*in Z
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nervozno silo iztegnivia ji, vsklikne: ,Oh, kako je
dolgtas, kako je dolgtas!®

»Kaj pa je, dete drago?“ vprafa sluZabnica,
ta bip prikazavia se x zavihanimi rokavi, predpas-
nikom in usnjeno ¢epico s plapolajotimi trakovi.
Bila je debela, kljubu svojim Stiridesetim $e dokaj
sveza. Njene modre ofi imele so krotki, dobri po-
gled mlade kravice.

»Kaj pa ti je, Antoinetta?“ vpraia Se jeden-
krat s plaSno neZnostjo.

»Celina,* veli Antoinetta ter Zivo pogleda
deklo s svojimi neZnimi oémi, ,ako bode %e dolgo
deZevalo, me jutri lahko pokopljete. Oh!“ zaklite
vstandi, ,ta dolgfas! vse ga je tukaj polno, od ne-
umnih papirnatih cvetic pa do bornih slik pradedov,
katere me ¢asih micejo, da bi jih raztrgala, samo
da bi se razvedrila.“

»Oh, sréece drago, da bi te le tvoj ote hotel
uvesti pri notarji ali pri udovi plavZevega Jastnika
Tu se ne manjka ljudij, katere bi Elovek lahko po~
hajal, a gospod de Lisle s svojim prepiravim bi-
tjem je tako talentovan, da je vso druZbo Auberiv-
sko dvignil proti sebi. Njemu je ljubfa Pitoisetova
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&kréma, kjer s svojimi tovarisi, zverokradei, popiva,
kolikor se mu hote.“

»Ubogi ote ! Antoinetta vzdibniv§i zopet pri¢ne
yazgovor, ,njegovo Zivljenje tu v vasi res ni kaj
prida. On pogresa tistih dobrih starih ¢asov v Toursu
in lepega mesta, katero je imel tam.“

-, Zakaj pa je izgubil svoje mesto?* Zivo deje
Celina. ,Vse dueve je prebil na lova in noéi pri
kartanji in vlada ga je poslovila. Jedva da se zmeni
za te; ako bi mene ne bilo tu, bila bi ti, odkar ti
e mati umrla, veé nego jedenkrat hodila 'v strga-
nib ¢evljih.® SluZabnica zmaje s pleti ter se z ro-
kama upre ob klavir.

»ved kaj,* nadaljuje, ,tvoj ofe naj bi te bil,
namesto da se je razprl z obiteljo matere tvoje,
mirno pustil v Parizu pri tvojih starih, ki bi ti Ze
nasli moZa.“

,0i,% odvrne Antoinetta nev8etnega lica, ,Bog
me varuj moZa, katerega bi izbrali moji stari! Mi-
misterski uradniki, norci in pedantje, plesasti kakor
opice in pravilni kakor ura. Lepa hvala! Vzgojiste
v Passyji, v katero so me zaprli, mi je vendar le
Jjubge.«
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,Zakaj pa te neso pustili tam ?¢

»Ker je bilo vzgoji&te drago, mi smo pa revni,
Celina.“

,Revni!“ odgovori Celina. ,Da, zdaj, ko se je
tvoj ote nauzil Zivljenja, hoe pri druzih §tediti,
postajajo¢ skop. In tvoji stari so tudi skopuhi!
Tvoja mati bila jima je jedini otrok, ali bi ne bili
mogli tebe obdrZati ter pladevati zate vzgojevanja?
Sicer mi pa o teh ljudeh ne govori veé, jaz netem
nitesar slifati o njih!*

»Ah, Celina,“ vzdihne Antoinetta brez nadeje,
»58) me nih¢e ne ljubi.”

»Nih¢e!“ vysklikne Celina uporno, ,tako, kaj
pa jaz? Te li nesem razneZevala in razv-jala od
tistega dne, ko sem pridla k vam — o boZiti bode
tega osemnajst let. VideCej te v tvojej zibeli, tako
bledo in suho, a vender tako ljubko s tvojimi ve-
likimi o¢mi, odprlo se mi je sice in takoj sem te
jeia ljubiti, ti ubogi, zanemarjeni otrok! Jaz, jaz
sem te uspavala v tvojej posteljici, jas sem te ob
praznikih sv. refnjega telesa obladila kot angelja,
in kdo te je obsul s sladkarijami, kadar te je bila
mati kaznovala? Tako! Nihle te ne ljubi, nehva-
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le#nica? Bi li mari ne bila oddala deset kofaric,
da te nesem oboZavala? kajti,* deje Celina vsklo-
pivii se, ,imela sem dovolj ljubimcev in ne naj-
slabgih! a morala bi bila ostaviti tebe. Ali bi mari
brez tebe bila ostala v sluzbi pri tvojih starisih?
Ne govori torej, da te nihte ne ljubi, zlo dekle!“

,Da, Celina moja, ti me ima$ rada!“ vsklikne
Antoinetta, katerej so bile oli postale rosne, ter se
zaZene svojej sluzabnici okolo vratu. ,Ti me ima§
zelo rada, a ti si jedinal®

,Cemu pa ti je treba e drugih?“ odgovori
Celina ter jo poljubi na Celo. ,Sicer ti je pa go-
spod Ormancey vrl in dober prijatelj.“

Antoinetta porogljivo nabere usteca.

,Evonyme!* pravi. ,Res, on je Cestokrat
prav vrl; nekaj ¢asa kratkofasila sem se skuSaje,
da bi se zaljubil v me.®

LAll, dete drago!® veli Celina usrjena.

»Nit ne skrbi,* nadaljuje Auntoinetta, ,nje-
govo srce ni v nevarnosti. Preved nagnenj zajedna
biva v njem: cvetice, ptice, knjige — jaz pa ho
dem biti ljublena neomejeno. Sicer pa Evonyme
tudi ni moZ, o katerem sanjam. Ponosen znataj,
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kakor ulit, z Zelezno voljo, katere bi ves svet ne
mogel upogniti, a bi se vender udajala o najrah-
lejfem namigu mojega mezinea — to je mo¥, kate-
rega bi jaz mogla ljubiti.“

»To bi bila bela vrana, hierka moja. Sveta
mati boZja! Tvojega oteta slifim v hlevu. Tukaj
tentam s tabo, kosilo pa $e ni gotovo !“

V istini je tisti, o katerem je govorila, svoj
dohod javljal z melodijo lovske pesnice, zviigajot
jo na vse grlo. Kazalo pa je, da $e nole priti no-
ter. Kot skrbljiv gospodar mislil je gospod de Lisle
najpoprej na hrano svojih Zivalij, potem stopray
nase; prvi njegov hod vedel ga je k trojici krasnih
izvodov svinjskega rodu, radujotih se posebne po-
zornosti njegove, in katerih on nikdar ni imenoval
drugate kakor tovarife. Iz hleva odmeval je njegov
nizki glas, in odgovarjalo mu je grozno kruljenje.

Nekaj trenotkov pozneje se kuhinjska vrata
naglo odpro in gospod de Lisle se pokaZe na pragu.
Nosil je kamiZolo reberfastega barzuna, dokolenke
in bel klobuk. ,Celina®, pravi, ,kadar ho veterja
za tovariSe gotova, u¥gi svetilnico ter prinesi kotel
v. hley.“



Gotovo bi bile zale dame iz Toursa, katerim
je v svojib lepdih dneh dvoranil, lepega Norberta
de Lislea, kateremu je svoje dni bilo njih sree,
jedva zopet spoznale v njegovej selskej noSnji. Nek-
danji lahkoZivee se je bil popolnem prelevil iz svoje
sijajne oprave. Kot sin velik-ga veleposestnika bil
je gospod de Lisle, nekaj vsled svoje dopadljive
vnanjosti, nekaj vsled pokroviteljstva sorodnikov
Zeve svoje, imenovan nadzornikom Zrebidé, ter je
dvajset let na rodovitnej Tourenskej zemlji Zivel
veselo Zivljenje. A vs'ed nekega prelernega &ina je
bil odstavljen ter primoran vrniti se v Auberive,
kjer je moral skromno Ziveti ob ostankib svojega
menja. In tu se je najedenkrat izpremenil. Svoj-
stva champanjskih kmetov, zmirom le na pol pri-
krivana od pari§kega lo§ta, so se zopet jasno po-
javila. O prvej nezgodi se je hitro vzbudila kmet-
ska njegova premetenost, ustradila ga je -podoba
pomanjkljive starosti in pritel je radunati in Stediti.
S pomotio kakega dninarja je sam opravljal svoja
polja, ne sramujo¢ se, na trgu v Langresu sam pro=
dajati %ita in Zivino svojo. Od starih navad nje-
govih ni ostalo druzega, kot rezek glas, oSabno ve=
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denje in jako dolotno nagnenje k lovu, ali bolje k
gverokradstvu, kajti zli jeziki so trdili, da mnogo
rajsi lovi po drzavnih gozdib, nego li po lastnem
skromnem lovis¢i.

Ko je bila njegova Zivina napasena, vrne se
gospod de Lisle v kuhinjo, v katerej je bila Celina.
mej tem prizgala lué ter pogrnila mizo. Kljubu
gvojim petdesetim letom in priéenjajocej debelosti
bil je Se brdek moZ, visok, motan, dobro vzrasel,
Zivahnih otij, orlovskega nosu in lepih zob pod ne-
koliko Ze osivelimi brkami. Videlo se je iz njego-
vega glasu in iz vsega bitja njegovega, da je imel
v svojej mladosti sreco pri Zenskah. Sedel je poleg
kamina v naslonja¢ obledelega vezenja. Antoinetta
ga poljubi ter potem zasede staro mesto svoje na
nizkem stolu. V sredi je sedela ,Lepotica, psica
gospoda de Lislea, na zadnjih nogah ter pol pozor-
nosti svoj: obraala na mlado gospico, pol pa na.
kadeti se lonec, v katerem se je kuhalo kosilo.
,No, malitka,“ pravi gospod de Lisle Autoinetti,
o,hiti tega ne vprada$, kaj je novega v mestu ?¢

Auntoinetta malomarno zmaje z glavo in ole
nadaljuje: ,Prvit sem sretal Evonyma, ki obeduje
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pri sodnikovih ter potem pride k nam. Drugié pa
je do%el novi gozdar.®

2Ah¥ veli deklica, zadrfujot se v zevanji,
,ie li tak, kakor prejsnji? Ali kolne pri vsakem
stavku? Ali tudi za njim vedno leta druhal uma-
zanih psov, ali tudi igra 1’ hombre ?¢

,Vse to ti bodem povedal zveter. Pojdem v
krémo, kjer je izstopil, in ako mi bode v8e¢, po-
vabim ga, naj nas obidte. Z gozdarji mora biti &lo-
vek zmirom priljuden.® i

Celina, ki je pripravljala juho, je tiho godla-

»No, to bo lepo!“ govorila je skozi zobe. ,Saj
itak dovolj dolgotasnih ljudij pribaja semkaj. Bolj
pametno bi bilo, da bi Antoinetto uvedli pri gospe
notarjevej ali v kakej drugej podtenej hidi. To bi
bilo bolj zdravo za njo, nego da poZira tobakov
dim ter poslufa neprimerne razgovore.“

»Moldi, klepetuljal!“ zavrne gospod de Lisle,
»tvoje opombe so neprimerne. Brigaj se za svoje
stvari in juhe nama daj!“

,Tukaj je!“ mrmra Celina ter jezno postavi
na mizo juho, ki je z jedjo iz koStrunovega mesa
in repe delala vse kosilo.
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Sedeta za mizo. Antoinetta je jedla brez
slasti; gospod de Lisle je vse pogoltnil. Rayno ko
81 je &e poslednjo kupico natodil do vrha, oglasi se
psica.“ ‘

,To je gospod Evonyme,* veli Celina. ,Lepo-
tica ga je ovohala.® Naglo odpre doflecu duri in ta
ustopi mej veselim kretanjem Celine in Lepotice.

Evonyme Ormancey je bil jak detak pri tri-
desetih. Plavi lasje in brada, roZnobojna koZa in
mokre modre oti dajale so njegovemu obrazu ofroéji
in dobrodufen izraz. In res mu je bila e svoja tista
naivnost zlate dobe, ¢e prav je bil po rojstvu in
odgoji PariZzan. A bil je plah PariZan ter se je bil
zatekel v gozde, da bi mogel nemoten streti svojej
magnenosti do sanjarjenja in pohajkovanja. Obdar-
jen z Zivim Cuvstvom in delavno domigljijo, imel je
v mladih letib svojih lahen literaren polet, ali bodi si,
da se je lenoba njegova ustradila teZzave zatetka, bodi
si, da mu je upal pogum zaradi zahtev parikega
Zivljenja, naglo je bil zopet opustil pisateljstvo ter
se vrnil v razmigljivo Zivljenje in v samoto, kjer se
je nestalni duh njegov bolje podutil. Velik del leta
prebil je na pristavi sredi gozda, pol ure od Aube=
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riva oddaljenej. 'V Auberiva je 'z opova dobil An-
toinetto, koje materina obitelj je bila z njegovo so-
rodna. Cesto je zahajal v vrvarsko ulico. Posebno
bitj¢ mjegovo je zabavalo Antoinetto, in njen ote,
vedoé, da je bogat in radodaren, ga je kar najbolje
. vsprejemal ter ga razglasil za dobrega detaka.

In on je bil res velik otrok, ki je ljubil gla-
gove, barve in sanjarije. Bil je melanholiten ter je
raj$i, kakor je sam pravil, refi opazoval s senéne,
nego li s svetle strani, a melanholija njegova bila
je vedra in zaupljiva. Njegovo srce odpiralo se je
bre. nezaupanja; po vrsti vsukemu je zaupaval svoje
napake in nadeje svoje, kakor tudi lastne in tuje
skrivnosti. Kakor Montaigne, najljub8i njegov pisa-
telj, imel je ,tudno nagnenost do usmiljenja in do-
brotljivosti“, in tudi dub njegov ni delal druzega,
kakor ,pohajkoval je, blodil in dvomil®. A mirnp
njegov skepticizem je imel mehko podstavo mysti-
cizma, kakor potok, ki nekaj Casa dere ez ostri
kremen, potem pa po mehkih, neZnih zeli8¢ih mirno
tete dalje. Izkudal in proutaval se je neprestano,
strastno ljubil prirodo ter hotet jo opisati, razvijal
¢asih malo pregizdavo, vedno pa lastovito zgovornost.
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Ko je gospodu de Lisleu stresel roko, dvignil
se je ta, zaZvizgal Lepotici ter el ven. Antoinetta
in Evonyme sta sama ostala pri ogromnem ka-
minu, kojega Zarele oglie je labno razsvetljevalo
staro, zakajeno in s pohi§jem napolneno kuhinjo.

,Nu, vi melanholiéni pevee,“ veli Antoinetta
ter mali noZici svoji pomoli proti Zrjavici, ,povejte
mi kak&no pokopali¥ke povest, ta Zalostni de’ me
je napravil prav za kaj takega.“

»Ne smejte se mojim pokopaliSéem,“ odvrne
Evonyme nezavzet, ,stoprav véeraj sem v Viveyu
videl jedno, ki je draZestno, ter me je napravilo
sanjarskega. Svoje misli sem obSirno zapisal v
dnevnik.“

Antoinetta se nasmeje. Slovetega dnevnika
torej %e ni konec? . . . Mislila sem, da ste nehali
pisati vanj.“

,Seveda, objavil ga ne bodem, a pisal ga bo-
dem vender le. Tkem si obleko, a ne nosim je
otitno. Naj me svet ima za razcapanega, to mi je
malo mari, da le vem, da imam doma dobro pre-
skrbljeno omaro za oblatila. Kadar sem navelitan,
pohajati po hribih in dolinah ali kratkoZasiti se s

L
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svojima prijateljema Montaignom in Lafontainom,
potem odprem svoj dnevnik ter se kratkotasim sam
5 seboj. Tukaj najdem utise, ki mi jih je prinesel
vsak posamezen dan, nalrtane kakor stare melodije
in s §tevilkami zaznamovane. Tu najdem stare cve-
tice, ki so zame, e prav so posudene, ohranile
sladko, znano vonjavo. Moj dnevnik me tolaZi v ne-
znatnosti mojej, midva sva kakor zaljubljenca, o ka-
terih pesnik pravi:

Midva sva svet za s8¢, nov zmir in zmir drugaden,

A vedno lep —

,Povejte mi, Evonyme,“ se’e mu Antoinetta v

besedo, ,zakaj se kljubu svojim domaéim nagnenjem
vendar neste oZenili?*

Uprla je bila komoleec v koleno in brado v
dlan, ter poredno od strani gledala Evonyma, ki je
bil vzdihnil.

»Moji prijatelji, odgovori, ,se temu isto tako
tudijo, kakor vi. Toda Zeniti se, se pravi, vsem ne-
plodovitim sanjarijam zapreti vrata, po deZeli, ki je
vredna, da si jo Elovek ogleda, potovati v sprem-
stvu cicerona in uklenjati se obiajnim rekom ofici-
jelnega vodnika.“
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Antoinetta se smeje ter mitkeno, od Cevljitka
le na pol obleéeno nogo nad Zrjavico giblje sem ter
tja. Evonyme skrivaj zre na litno zaokroZeno peto
in fino vzboleni gleZenj, sicer pa ga to ne moti
dosti. ,A 8Se nckaj,“ nadaljuje s smefno zaupljivim
glasom, ,ali bi vam povedal? bojim se Zensk.®

Antoinetta se Se bolj zasmeje. Saljivo mu pri-
bliza svoj poredni obraz ter pravi: ,Kaj? Vseh?
tudi mene ?¢

»vas?“ dé Evonyme ter se za jeden hip za-
misli. ,Seveda, vas Se posebno. Ze Zena je nevarna
in vznemirujota, mlado dekle pa je vsa, kolikor jo
je, grozna, z velom zakrita Isis, izpred katere Se
le po poroki pade zagrinjalo. In potem tlovek opazi,
kaj ima pri sebi za vse Zive dni, ta angela, oni
trapo, ta nuno in oni furijo.¢

shada bi vedela, kaj bodem jaz, kadar se za-
grinjalo odgrne!“ smeje se Antoinetta. Naglo se je
bila dvignila in zdaj je s porednim izzivajoCim obra-
zom po konei stala pred Evonymom. Zrjavica je od
spodaj gori obsevala njen vitki Zivot, kojega neZne
érte je ozko oblatilo merinoSke volne delalo §e bolj
popolne. Sicer pa je bilo njeno telo zavito v skriv-
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nostno polutemo, katero je le zdaj pa zdaj razsvetlil
tresoti se ogenj in potem je bilo razlotiti fin vrat
in podolgast, duhovit, od kodrastih las okviran
obraz, spominjajo¢ na glave iz %ole Leonarda da
Vincija. Evonyme je osapel in nem s plabim obra-
zom opazoval velike oéi in zaniéljivo nabrana, kto
tefnja rudeta usta dekletova. ,No,“ nadaljuje An-
toinetta, prekrizav&i roki na prsih, ,povejte mi
vender, kaksna poSast sem.“

,Vi?¥ odgovori on potasi, »Vi ste prava Un-
dina. Da. vi ste pridli iz vode, vi imate njeno dra-
Zest in gibénost, njeno naglo razhurjenost in pre-
varljivo pokojnost njeno. Vade zelene oéi kaZejo
njeno vznemirujoto barvo. Tistemu, katerega boste
vi ljubili, trebalo bode dobro zavarovanega srca;
gorje mu, ako se le za hip dd ganiti. Potegnili ga
boste s sabo doli v nezapopadljive globotine svoje
materinske prvine.“

Najedenkrat preneha, kajti Antoinetti se je
bilo obli¢je pooblatilo, smehljanje jej je zginilo in
oti so jej bile s solzami zalite.

,Potemtakem me imate za zelo hudobno®,

pravi z zamolklim glasom.
2
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O pogledu na to naglo izpremembo in komaj
zadrzevane solze Evonyma vest zapede.

,Kaj 8e! jaz se %alim“, pravi ter se na vso
‘moé trudi, da bi mu surovi glas prijazno zvenel,
,Jaz sem tak, kakor tisti osel Lafontainov, ki hote
‘psitka oponadati: moje Sale so malo zarobljene. Od-
pustite mi in ne imejte tega za resnico.

Lepotica popraska po vratih in Antoinetta
naglo scze preko oti. Gospod de Lisle ustopi; gu-
bantil je obrvi in Zvizgal skozi zobe, kar je bilo
znamenje, da je slabe volje.

,No,“ vprafa ga hti, ,si li videl svojega
gozdarja ?4

,Da,* mrmra gospod de Lisle, ,to je ¢uden
gospod! Za mojo uljudnost se niti zmenil ni. Ne vem,
od kod vlada dan denafnji jemlje svoje uradnike!®

»5aj sem vedela,” veli deklica, ,kakSen star,
grd godrnjad.*

,Star? o nel Trideset let, strog obraz, érno
‘brado, kakor kakSen zarotnik.®

Antoinettin obraz dobi malo menj malomaren
izraz in Evonyme vprafa, kako se zove novodoSlec.
,Duboux se pi¥e,“ odgovori gospod de Lisle.
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,Duhoux ?“ ponovi Evonyme ter ustane, da bi
4el. ,Imel sem sofolca tega imena, tudno bi bilo,
ako je on tisti.“

yDuhoux!* reée Antoinetta, ,ime se prilega
opisu njegove osebe. Gotovo je kak3en va$ prija-
telj, Evonyme! Lahko not, trudna sem, spat grem!“

Drugi dan je Jacquesa Duhouxa, kojega dohod
je bil vzbudil radovednost gospoda de Lisla, jutranje
kolovratenje v Pitoisetovej krémi kmalu vzbudilo.
Ta hida, jedina gostilna v Auberivu, ni bila ravno
gyetiiée miru.

Zvenketanje steklenic, glasno govorjenje piveev,
lajanje psov druZilo se je z donefim glasom kréma-
rice, prouzrotujot ne ravno prijeten vri§¢. Novi
gozdar tega ni mogel trpeti. Naglo se je napravil
ter si poiskal zaveti¥ta v lipovem drevoredu, leZe-
tem nasproti krémi in omejenem od dveh strug
reke. Ta vrsta dreves, katero so tukaj zvali ,iz-
prehod mej vodama“, vezala je vas s staro opatiio
Auberivsko, na jedni strani previfeval ga je mlin
in stopnjicasti vrt gospoda de Lisla. Mnogo vriséa
ozbiljnemu ukusu Jacquesa Dubouxa nikakor ni nga-
jalo. Ker je bil tako srefen, da je po svojem iz-

2'
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stopu iz gozdarske akademije v svojem rojstnem
mestu dobil sluzbo, lotil se je bil od svoje obitelji
samo jedenkrat, ko je %el na potovanje skozi nem-
fke gozde. Krfemsko Zivljenje je bilo preved¢ nas-
protno mirnemu in rednemu bivanju v domatej hisi,
da bi se ne bil util tujega in .slabovoljnega.
Pogled na mlado zelenje in mrmranje vode
ga je za jeden hip poZivilo ter mu tudi misli malo
razbistrilo. A Setajoemu se pod lipami se je srce
iz nova skréilo in Zalostne posameznosti vsakdanjega
Zivljenja, katere je opazal tu in tam, pohujsale so
zopet domobol, ki ga je mué¢il. Na mlinarjevem
travniku na solnci razprostrto platno spomnilo ga
je malega rojstnega mesta njegovega, delavnosti ma-
terine pri vebkih perilih in cvetoéi ovoénjaki kli-
cali so mu v spomin vrt, kjer so sestre njegove
popoludne poleg malinjekov posedale in pletle.
Tako je zavzet od svojih mislij brez namena
pohajal in Se zdelo se mu ni, da ga to trenotje
nekdo jako korenito opazuje. Gospoditna de Lisle
opazila ga je bila s terase ter takoj uganila, da je
ta neznani Setalec novi, od njenega oCeta opisani
gozdar. Skrita za koSatim le§evim grmom, motrila
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ga je tem bolj radovedno, ker se nikakor ni zla-
gal s podobo, katero si je bila njena domiiljija ta-
koj sestavila o njem. Jacques Duhoux ni bil lep, a
neskladni, strogi in energi¢ni obraz, udrte ofi in
Ziroko telo dajalo je njegovemu licu moski in zna-
menit izraz. Ponosno kretanje gibfnega in krepkega
mladega moZa pritalo je o znafaji in trdnej voli.
Naglo je stopal dalje, imajot roki v Zepih zelene
suknje in ¢elo lahno povedajot. Najedenkrat zmaje
z glavo, kakor da hofe prepoditi muno misel ter
izgine tja proti krémi. ;

Ni hotel, da bi ga premagala Zaloba. Kot de-
laven mo? imel je zamidljenost za nepotrebno in
nezdravo opravilo, da bi jej bil kos, sklenil je iti
v gozd ter spoznati podgozdarje svojega okraja. Pol
ure pozneje je stopil v velike hribovske gozde, &i-
rete se mej Auberivom in Viveyem. Ni se bil motil,
mislet si, da bode dolga pot zadostovala, da se
uravna v njem moralitno ravnoteZje. Ze pogled na
gozd ga je bil ozdravil. Kot sin in vouk gozdarjev
ljubil je strastno svoj poklic. Samota gozdov, v ka-
terih tako tajno tefe Zivljenje, dela je dobro nje-
govemu srcu; nahajal je v njej draZest stalne, ro-
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dovitne delavnosti, razvijajote se v tihej okoliei.
Gozd nikdar ni nem in vendar dela tih in pomiru-
job utis. Ze ez sto korakov tutil se je Jacques
pozivlijenega in oveseljenega. S krepkim korakom
prekoratil je potok Viveyski {ter dospel na veliko
preseko, zvano ,kravarjeva planka“. Ze je bodro
stopal preko proZnih tal jasnega padnika, kar ugleda
visokega moZa v vrhnji suknji le$nikove barve, ki
je bil stopil iz gozda; zamifljen je bil v knjigo ter
delal velikanske korake. Cudni Setalec je glasno
govoril ter zivahno mahal z rokama. BliZzal se je
gozdarju, ne da bi ga videl. Na tem od sveta od-
daljenem padniku bilo je tako srefanje sila nena-
vadno. Jacques se ustavi, da bi opazoval goretega
citatelja. Ko je bil ta le Se dva koraka oddaljen
od njega, dvigne glavo ter glasno vzklikne.
' ,Jacques Duhoux, torej si res ti?*

yEvonyme!“ zaklite Jacques, ki je tudi zdaj
spoznal starega sosolca svojega.

Deset let se Ze nesta videla. Potreseta drug
drugemu roko ter se obsipata z vprasanji o mino-
losti, o izginiviih prijateljih in poruSenih zradnib
gradovih.
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,Kaj pa si vendar postal?“ vprafa Jacques.
,,(vlesto sem tvojega imena iskal po Gasopisib; me-
nil sem, da si krenil mej literate.“

Evonyme Zalostno zmaje z glavo.

,Da,“ vzdihne, ,nadejati se je bilo o meni
najlepsega. Buba je bila lepa, a metulj ni tak, ka-
kor se je pritakovalo. Vila, ki je stala poleg moje
zibeli, me je, zal, razven z nagnenostjo do ved ob-
darila tudi z jako odloénim nagibom do lenobe. Da
sem bil le na poloZini, zdréal sem potasi popolnem
% nje. Tolazim se s svojimi knjigami,“ nadaljuje
ter potrka po hrbtu zvezka Montaigna, ,in Gutim
se sreénega, da sem tu sam § svojimi razmotrivanji.
Ptice in veter, to je moj orkester, plefem pa z do-
misljijo svojo. Vem, da sem tako smesen, kakor
kakfen sivobradi plesalec valtka, a moja plesalka:
je druzih mislij. Sepeée mi na uho, da so pesniki,
ki javno pojo, ¢esto najmenj odkritosréni in da naj-
menj Cutijo.“

Jacques se smeje. ,In ti?“ vprasa Evonyme:
ter $e jedenkrat svojemu prijatelju stisne roko.

»,0h,% odgovori ta, ,moje Zivljenje je jako
preprosto. Zivljenje, katero sem si natrtal z dvaj-
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setim letom, je tako prozaitno, kakor kaksna for-
mula iz algebre, a kljubu temu sem se po nalrtu
raynal in nadejem se, da mu ostanem zvest. Strastno
ljubim svoj poklie in doslej sem Zivel bolj v druibi
z drevjem, nego li z ljudmi. Vse moje teZenje je
v tem, da delujem za pogozdovanje nafih gord.
Dezela brez gozdov je deZela brez bodoénosti. Jedno
ali dve leti hotem pridno delati, potem pa se bo-
dem dal za zmirom prestaviti v domovino svojo.
Tam se bodem oZenil s preprostim, krotkim dekle-
tom, katero je dobra mati moja Ze izbrala zame, in
pisal bodem knjigo o gozdarstvu.®

»OZeniti se hotes!* veli Evonyme ter se za-
misli. Cesto sem se %e vpradal, bi li tudi jaz tako
napravil. Dasiravno neser. sloveé, imel bi potem vsaj
-otroke, ki bi mi verjeli, da sem velik moZ, seveda
samo, dokler bi bili majheni.*

Tako sta se razgovarjala $e jedno Cetrt ure,
potem pa sta se loéila, toda ne prej, da je Jacques
XEvonymu moral obljubiti, da bode drugo jutro na
pristavi Val-Clavin zajutrkoval Z njim.

Zveter tistega dne je $el Evonyme %e za jedno
airo v vrvarsko ulico. Gospoda de Lislea ni bilo
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doma, Antoinetto pa je dobil na vrtnej terasi, kjer
je mej lesteviem hodila gori in doli. Pove jej, kako
se je bil sefel z Jacquesom.

,Ves je Se tisti,* pravi, ,kakor v %oli, resen,
poiten, vrl in trdne volje, ki me navdaje s strahom.
Jutri pride k meni na zajutrek in veselim se, da
bodem delj tasa mogel govoriti Z njim.*

,In da mu boste za pomizek Eitali svoj dnev=
nik,“ odgovori Antoinetta smeje se. Nekaj kora-
kov stori naprej, potem pa se naglo” obrne k Evo-
nymu: ,Zanimalo bi me, spoznati vaega puritanca,
ali mi ga boste pripeljali ?“

Evonyme nparedi osupel obraz. ,Kaj vam
pride na misel! Jacques bi tako ponudbo uprav
tako vsprejel, kakor uljudnost vaSega ofeta. On
je diviak. Sicer pa bi vam on ne bil vieg, in vi
njemu ne.“

.Zakaj bi mu jaz ne bila viet?*

,Ker je va§ zpafaj njegovemu ravno nas-
proten.

,Lepa hvala! S tem hotete reci, da sem abotna,
lahkomiselna in povrina.”
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Evonyme se sku%a s tem spraviti iz zadrege,
da pravi, da se njegov prijatelj zelo ljudij boji in
da beZi posebno pred Zenskim spolom. Vse to pa
je Se bolj vzbujalo Antoinettino radovednost. Hotela
je na vsak natin spoznati gozdarja ter $e s pored-
nim obrazom dostavila, da bi najrajia temu kre-
postnemu Grandissonu malo glavo zmedala. A zdaj
je Evonyme postal nepotrpezljiv. Videt, da je pre-
gnan iz zadnjih svojih utrdb, dejal je naposled, da
bode le Cas tratila, Ce§, da ima Jacques v svojem
rojstnem mestu Ze nevesto.

oNevesto!“ vsklikne dekle zbadljivo. ,Gotovo
kak&no malomeStanko z rudetimi rokami, ki sadje
kuha in v okviru veze. Izborno! zdaj je slika
Jacquesa nepriljudnega dovrdena! A vender, dragi
mi prijatelj, bi ne potrebovala niti osem dnij, ako
bi se mi ljubilo, da ga navzlic njegovej resnobi,
utenosti in nevesti njegovej napravim tako za-
ljubljenega, da bode na vsa drevesa v gozdu obesal
pesmi.“

Evonyme se neverjetno nasmeje. Antoinetta
pa, razdrazena po ugovarjanji, ne odneha od svoje
misli ter pravi, da hote poskusiti.
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,Radoveden sem,“ veli Evonyme, ,kako boste
poteli, da napravite v sé zaljubljenega Gloveka, s
katerini se nikjer ne boste sesli, in kateri vas brz-
kone tudi ne bode obiskal.*

,HKdo vé? Vi ga te dni pripeljete s sabo.”

,B0g me varuj tega!“

yPotem ga pa drugje dobim.*

,Bodemo videli! Vi me hotete izzivati!®

Antoinetta treso¢ se umolkne in oéi se jej za=
svetijo. ,Videla ga bodem jutri, ée ne prej — sta-
vite li z mano?“ _

JStaviti? kaj?¢ pravi Evonyrrae ter se smeje
tako glasno, da dekle postane Se bolj nervozno vzne-
pokojeno.

,Ako izgubite,* odgovori, ,daste mi tisti zve-
zek . Musseta, kateri ste mi doslej zmirom izpod-
bijali. Tako! Vi me izzivate, bodemo Zze videlil®
In takoj na to ostavi teraso in osuplega Evonyma.

Drngi dan je Antoinetta nema in vzburjena
po hidi hodila sem ter tja in nikjer ni mogla ob-
sedeti. Gospoda de Lisla, ki je bil zjutraj Ze o
prvem svitu odSel na trg Granceyski, pred notjo
neso pricakovali. Naglo je odzajutrekovala na ogla
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kuhinjske mize, zagnala na to servijeto od sebe ter
dejala s priliznenim glasom: ,Celina, ako bi mi
ti hotela biti prav dobra, obula bi svoje sedmo-
miljske Cevlje ter $la z mano na sprehod v gozd.*

Celina ugovarja, da pojde deZ in da ne stopi
ez prag. Naposled pa se mora vendar ukloniti trmi
razvajenega otroka ter se obledi. Antoinetta odhiti
v svojo sobo, pripne si evilihaste dokolenke, nadene
si okrogel siv klobutek ter pride nazaj odeta v
- dobro stojet suknen plaifek, v kojega Zepe po ka-
valirsgi vtakne roki. Pet minut pozneje korakala je
proti gozdom Val-Clavinskim ter Celino, ki je z ozi-
rom na Crne oblake & vedno ugovarjala, pripove-
dujot najgroznejle povesti o vnetji pluf, zmagovito
vlekla za sabo.

Vreme v istini ni bilo mikavno. Po noti je
deevalo, pota so bila razmehtana in gozdi premo-
£Zeni. Celina je teZko vzdihovala, kadar koli jej je
noga izpodrsnila na glinastih tleh ali se jej obleka
zaplela v trnjev grm. Antoinetta je odgovarjala s
smehom ter se gfetala dalje, trgajo¢ tu mladiko
briljana, tam par travie.
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»Sveia devica! ljubo dete, kaksne korake de—
lag!“ klite Celina brez sape.

Da dovr&é nesreto, oblaki, do zdaj mirno vi-
sevil nad gozdovi, iznenada odpro zatvornice svoje
ter izpusté ploho.

»5a) sem ti pravila®, stoka Celina; ,obrniva se“.

» Lo ni¢ ne dé“, meni Antoinetta. ,Ustopiva
se pod drevje, da naju bode listje Guvalo.®

Pogumno ostavi pepot ter prodira globote v
gozd. Korakala je vedno naravnost, kakor, da iz-
vaja Ze poprej narejeni natrt. Polurazvito perje ni
ni¢ branilo in deZ je neoviran curljal na Setalki.
Zdaj se gozd razjasni, ¢uje se petelinovo petje, in
ko sta dospeli na rob gozda, leZala jima je pod
nogami zelena dolina, in v sredi so se dvigali sivi
zidovi in strehe pristavine.

»No, prav lepi sva“, pravi Celina, otresajot
mokra krila svoja. ,Kaj bodeva pa zdaj?“

»To je jasno“, odvrne Antoinetta; tu doli je
pristava Val-Clavinska. Idiva doli in prosiva Evo-
nyma gostoljubja. On bode hitel ter butaro dratja .
vrgel na ogenj, da se posuSiva.”
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Celina glasno ugovarja. Evonyme je bil prejs-
nji veCer povedal, da bode gozdar zajutrekoval pri
njem. Kaj si bode ta gospod mislil, ako najeden-
krat prideta Antoinetta in Celina, zdelani, kakor
dve ciganki?

»Gospod naj si misli kar hote, veli Antoinetta.

Izgovorivii te besede precej uzlovoljena, od-
lotno stopi iz gozda ter krene naravnost proti pri-
stavi, ne oziraje se na Zito Evonymovo, ki je bilo
$e nepoZeto. Celina stoka za njo. Antoinetta gre
tez veliko dvoriS¢e, ne zmeneé se za kokodakanje
“prepladene perutnine in za osupelo gledajoto najem-
nico. Potem pa se naglo, kakor hi ne hotela veé
premigljevati, obrne proti stanovanju Evonymovemu,
v katero stopi s povzdigneno glavo, ter burno, a
glasno bijoim  srcem, na katero je stiskala svoj
premoceni Sopek.

Prijatelja sta pila kavo, ter kadet sedela poleg
na pol ugaslega ognja. Skozi odprto okno njima
nasproti imela sta razgled na zeleneto dolinico in
meglene gozde. Ugledavii Antoinetto, skoti Evonyme

8 svojega stola. Jacques se 'dvigne, odloZi smodko
e P |
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ter z vznemirjenimi pogledi opazuje svojega prija-
telja in do§lo deklico.

»Kaj, vi ste?“ vsklikne napésled gospodar.

»Da, jaz sem!* odgovori dekle z glasom, ka-
teri je vzburjenost nekaj dugila. ,DolZni ste mi ne-
kaj Musseta, dragi moj Evonyme! Toda, zmotila sem
vaju. Gospod, oprostite!®

Jacques se moléé pokloni in &rne njegove odi
se radovedno upré v to ¢udno prikazen.

Antoinetta je stala sredi sobe; v roki Sopek,
8 svetlim ofesom in mokrim licem, mej tem, ko jej
je od las in obleke kapljala voda. Bila je videti,
kakor kakina povodna Vila.

Evonyme ni¢ ne refe. Videti je nevieten in
v zadregi. Jeden hip je bilo tako tiho, da se je
razlotno ¢ulo petje &krjancev v Zitmem polji.. Antoi~
netta, tuteta, da jo ostavlja sigurnost, hote se za-
§tititi z drzovitostjo.

,Bila sem na izprehodu v gozdu,” jeclja, po-
.skufajot smijati se; ,deZ naju je ujel in pridlo mi
je na misel , .. to se pravi, Celina je vsekako tukaj
hotela najti pribezali§ta.“
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Vanjo uprti pogled Jacquesov jo zmeSa. Goz-
darju je obraz potemnel, ko je slifal to malo do-
godbo, katero je povedala Antoinetta. Skrivaj ga je
pogledala ter Citala v strogih ¢rtah njegovih kara-
jote misli. Ker ni mogla kontati stavka, obrnila se
je k Celini, da bi prikrila svojo zadrego.

»Pojdita sem,“ pravi Kvonyme, kateremu se
je smilila, dasiravno se je smijal v pest, ,posu-
gita se tukaj, — drugi¢ pa poprej barometer vpra-
Sajte za svet, predno se upate v gozde Val-Cla-
vinske !¢

Pomilovalno zbadljiv glas, s katerim je govoril
zadnje besede, razdraZi Antoinetto.

Da bi dovoljevala Evonymovo pomilovanje
vpri¢o tega tujca, vprito gospoda Duhouxa, to je Ze
preveé! Kes zaradi neumnosti, ki jo je bila storila,
zdruZil se je bil s Cutom notranjega poniZanja ter
vzburil jej vzdraZljive Zivee. ,Hvala!“ pravi, po-
nosno vsklonivdi se, 2z nevoljno leskelimi se ofmi.
»Mokra nesem in boljSe je, da grem domov. Idiva,
Celina, vreme se jasni.”

»9a] vender deuje, kakor bi iz Cebra lil!*
pravi Celina zatudena.
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,Ne, ne!” odgovori ona naglo, ,idiva!®

Ne da bi pozdravila Jacquesa, ki jo je Ze
zmirom malomarno motril in ne zmenet se za
prigovarjanje Evonyma, ki jo roti, naj ostane, po--
tegne Celino za sabo ter izgine v lijofem deZji.

,Cudna stvarica to,* pravi Jacques Evonymu,,
ki je vrata zaprl za njima.

Gozdar si je zopet zapalil smodko ter hodik
gori in doli.

,To je bti jednega mojih prijateljev, gospoda.
de Lisla, razvajen otrok, ki se je noréavo vzgojeval
v nekem Pariskem vzgojevaliéi. A ne sme} je so-
diti na videz; retem ti, dobro srce ima in izborno
tud. In Evonyme pri¢ne naStevati vse ljubeznjive-
lastnosti Antoinettine.

»Da,“ pravi Jacques, ,moderna, mlada dama.
Zensk te vrste jaz ne morem frpeti, bojim se jih.*
I11.

V silnej plohi, ki niti za hip ni ponehala, sta.
molte prehodili pot domov. Jedva na mestu, gre
Antoinetta gori v sobo, zapre se tam ter stoprav
zveler jako slabe volje pride doli. Ko pa vidi, da
ima Celina vse ude trde in da je Zalostna, pade

3
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jej okolo vratu, obsipa jo s poljubi, zavre vodo,
pripravi bezgov %aj ter prisili sluZabnico, da ga
zauZije. ,Ah,“ vzdihne ter poljubi Celino, ,odpusti
mi, jaz sem res zelo hudobna.”

,Pojdi no, dete drago,* odgovori Celina, ,kaj
govorid take budalosti! Ali sem mari zato huda
nate? Si li ti kriva, da je deZevalo in da sva bili
slabo vsprejeti v Val-Clavinu in ba$ zaradi (tistega
zarobljenega gozdarja.“

Antoinettini lici postaneta rudedi kot Skrlat.

oMolti!“ pravi, roko poloZivii jej na usta, ,,ne
govori mi vet o tem smefnem dogodku! Od sra-
mote ne vem, kam bi se dejala.”

Ihtenje jej zamori glas; vrie se starej dekli
v narotje in solze se jej ulijo. Celini se paé po-
sreti, da jo z objemanjem upokoji, a da bi poza-
bila dogodek na pristavi, tega ne more storifi. Ved
dnij je bila Zalostna in raztresena. Le oli jej je
trebalo zapreti, da je ugledala Jacquesa, slonetega
pri kaminu, kako jo opazuje z nekovim oSabnim
pomilovanjem. Ta motreti pogled, ki jej je bil Ze
na pristavi vzel hladnokrvnost, preganjal jo je zdaj
povsod, celo v sanjah,
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Ko je Evonyme zopet prifel, bila je prva njena
beseda pro$nja, naj otetu ne ovadi nesretnega do-
godka; potem pa je s povelSenimi oémi naglo do-
dala: ,Kaj rada bi zvedela, kaj je va¥ prijatelj re-
kel o meni, ko sem bila oddla.*

»Prav nié!“ odgovori Evonyme, ki ni hotel
njene zadrege e s tem povetati, du bi jej razodel
trde opombe Jacquesove.

»Kaj, niti besedice?“

sNe! Jacques je zelo vzdriljiv, ves Zivi le
v SVO_]lh studijah, Uverjen sem, da je % vse po-
zabil.

»Tem bolje, pravi Antoinetta prevarjena.

To mrzlo preziranje imela je za najhujSe raz-
Zaljenje; mnajostrejie zlobnosti bi jej bile ljubge,
nego li taka popolna malomarnost.

Sicer pa Jacques ni bil malomaren, temvet ne-
nadni pojav ostavil mu je bil utis, kojega Zivost ga
je vznemirjala. V mirnem patrijarhalskem krogu, v
katerem mu je doslej teklo Zivljenje, sretavale so
ga le zepske mirne nravi in plahe, skromno vzgo-
jene deklice. Malomestno ozratje razprostiralo je
bilo ¢ez ves ta svet jednoliko sivo barvo: \;‘:;e‘ je
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bilo urejeno, odmerjeao in premisijeno: besede, kre-
tanje in delovanje. Obleka je bila preprosta, obrazi
skromni in neznatni. S temi obledelimi podobany
bila je Antoinetta s svojim kavalirskim tonom, ne-
koliko pretirano opravo in pred vsem s svojo lasto-
vito lepoto v istem nasprotji, kakor je mo¢no diSeta
krasnobarvna inostranska cvetica s cveti selskega
roznega grma. Ta mladostna krasota je bila Jacquesa
zajedna oslepila in vzoepokojila. Bil je premalo od-
krit, da bi pred Evonymom o tem dal kaj videti, a
prizor v Val-Clavinu napravil je nanj Zivahen utis.
V njegovem dubu je Se dolgo stradil spomin na
Antoinetto, Zaredih lic in z lasmi od deZevnih kap-
ljic poSkopljenimi stopivio v pristavo. Ta fantastitna
podoba se je toliko &asa urivala mej njega in pisa-
renje njegovo, dokler se ni naposled, sam nad seboj
jezen in nestrpljiv, energitno otresel tega usiljivega
spomina. Da bi ga pa z nova ne oZivel, ogibal se je,
iti skozi vas, kadar jo krenil v gozd.

Nskljutje pa je unifilo njegove modre var-
nostne naredbe. Koncem maja je podgozdar Aube-
rivski svojo hter dal v zakon knjigovodji iz neke
fuzine v okolici. Zakon je bil Casten in podgozdar
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Sauvageot ga je hotel slovesno zvrfiti ter je po-
vabil mnogo gostov na svatoviino in na ples. Mej
povabljenci bil je tadi Jacques Duhoux, ki svojega
podloZnega ni hotel s tem Zaliti, da bi odrekel,
Eyonyme, katerega ni manjkalo, pri nobenej poroki
v vasi, in gospod de Lisle, ki je Ze marsikako ku-
pico izpraznil z ofetom Sauvageotom. Antoinetta
je obljnbila nevesti, da se udelei plesu. Proti ve-
tern jo Celina spremi do gozdarske hige ter se po-
tem, tiho jezé se, vrne domov, da Zivini pripravi
veterjo. '

Gozdarska hifa stala je sredi gozda, nekaj
vide nego ribniki Thuilierski, Ker je bil letofnji
maj zelo gorak, obedovali sc pod milim nebom in
tudi ples se je imel vrditi zunaj. Za plesiite prire-
dilo se je prejénje shajaliite za lovce, imenovano
Lepa zvezda. Globoki, tihi gozd krog in krog ob-
jemal je plesalce kakor sengen pas, in skozi malo pre-
seko kazala ge je mej drevesnimi masami bliZnja glo-
bél, v katerej so ribniki na videz spali. Za njimi se je
zahajajote solnce utapljalo v $karlatnorudeto meglo.

Ko je Jacques Duhoux, pokadivsi svojo smodko,
gklenil malo pogledati okrogliite, bil se je ples Ze
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pricel. Godba je svirala valfek in pari so se po-
tazi vrteli po trati. Prva plesdlka, ki je $inila mimo
Jacquesa opirana od krepke roke mladega trgov-
skega pommmka, bila je 'Antoinetta. Nosila je mu-
selinasto obleko z' belimi'in modrimi progami, ‘okolo
lépih ‘plet imela je ogrnen lahek pajtolan in v lase,
katere je zadaj na glavi starinsk glavnik od Zelvine
trepine skupaj drzal, imela je utaknene tri narcise
kot jedini li§p. Valtek je plesala drazestno; kar ni&
se'ne zmenet za osebnost plesaléevo, zahtevala je
od njega vidno le varno roko in takt. Krepko opi-
rana, drsala je 'lahno in liéno, kakor zratno bitje.
Godba in'glasomerno premikanje jo je opajalo, okolo
usten igral je lahen smehljaj in ofi so jej plavale
v ‘razko$nem veselji. Ko je Jacques Duhoux opazil
Antoinetto, umaknil se je nehote v senco, odSel
pa'le ‘i

Skrit za’ vrsto starej§ih ljudij, ni vet odmakiil
otesa od plesalke v obleki z belimi in modrimi pro-
gami. Tmela je zanj ne’no, a nepremagljivo priviat-
nost. Nikdar na nobenej deklici Se ni videl toli za-
peljive miline. Casih’ se je izgubila v mnoZici, potem
pa se je iznova pokazala komaj dva koraka od njega
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in Zutil se je oslepljenega od mile luti, kakor kadar
se luna, za hip skrivia se za oblake, iznenada zopet
poka¥e v srebernej CGistosti svojej.

Polagoma’ se je bilo znotilo in pisane svetilke
5o se blis€ale v listji kakor hro¥ti svetlini; zvezde
80 z zlatimi ofmi nameZikovale skozi drevje. Za
valtkom je prisla Cetvorka, Katere se je Antoinetta.
udelezila nevesti nasproti. ‘Obraz pjen je odseval
radost, ofi o se jej bhééale, vse bxtge njeno’ je
dihalo ' veselje.

Jacques je videl, kako je mej dvema turama.
najedenkrat ostavila svojega plesalea; zletela h klopi
kjer je sedel gospod de Lisle, dva poljuba pritis-
nila na ‘otetov obraz ter se iz nova zgubila v ple-
gotih valovih.

Gospod de Lisle se je pritel dolgotasiti, ne-
kam nemirno je mislil na veterjo svojib Zivalij, ra-
zen tega pa je bil obilno jedel in je %el rad kmalu
spat. Spretno se je izmuznil iz kroga, ki je okro-
¥eval plesalce. ,Dekle je' veselo in' 8e ‘ne bo hotelo
domov,“ 'déjal je sam' pri‘sebi, ,temu bi motil njenc
zabavo.“ 'Zdaj opazi’ Evonyma, ki je sanjaje sedel
v kotu. 'On jo privede domov, misli si, in ker je
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bilo s tem konec pomislekov njegovih, splazil gse je
tiho od tod.

Evonyme pa je bil ravno ta &as ¥rtva melan-
holije svoje. Pogled na poroko, kakor tudi godba
in plesno veselje ga je vselej globoko ganilo. Zanj
nerefljivo vpradanje o zakonu ga je potem mutilo
& posebno stanovitnostjo. ZamiSljeno je pogledal %a-
reta obraza novoporotencev ter vzdihnil: ,Ta dva
&£loveka sta sretna! OZeniti se in postati ole celega
rodu malih Evonymov, to bi bil naposled vendar le
jpravi smoter in pravi konec.® Preneha, natlali si
pipo ter priZge. Potem pa nadaljuje, kakor bi bilo
to delo neodlotnega njegovega duba obrnilo na nas-
protno stran: ,Da, a kadar je Elovek oZenjen po-
tem odreveni v sreti svoji, kakor raztaljena kovina,
ki za vse veke ostane v obliki, v katero je bila
tekota vlita. Nepremitnost pa je dolgotasna. Zivela
vedno gibéna, vedno izpreminjajota se narava!“

Dvigne se, puhne od sebe dva, tri dime ter
gleda samotni gozd. Velika, v tajinstveno senco za-
vita drevesa so ga mikala. Plesnz godba morala je
tam zveneti tide, mileje. ,Tako iz daljave,® misli
®i, ,bi tudi jaz Zenitev vedno opazoval. ,Ej, blodit
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grem po gozdu, tam pojo slavei vsak zage.* S tem
se pobasi bliZa sencam ter izgine,

Mej tem se je ples veselo nadaljeval; potekale
80 ure in Jacques se ni' nagledal Antoinette, ki se,
kar njo zadeva, ni navelitala plesati. Najedenkrat
-devo izgredi, ter se hote, zarudevsi o svojej aboti,
podati proti vasi, ko se za njim oglasi robati glas
podgozdarja.

Obrne se, ter ugleda Sauvageota, predstave
ljajotega mu Antoinetto, ki je stala pred njim tre-
‘sota se od plesnega gibanja in odeta z belim bure
nusom,

,Rad bi vas netesa prosil,* pravi podgozdar.
»Gospoditna de Lislova Zeli se vrniti v Auberive.
Njen ofe je %e odSel, to pa veste, da je ne morem
zaupati kak¥nemu mlademu veternjaku naemu. Ker
itak %e hotete iti, bodite tako prijazni in peljite
-damo domov.“

Temu se ni mogel odreti. Jacques se mole
prikloni ter ob strani mlade deve nastopi ozko,
skalovito stezo, ki je drfala doli v sotesko. Pet ali
Hest minut sta oba moléala. Jacques je hil v zae
dregi in plah zaradi te nepriakovane samote; za-
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miSljen poveSajot glavo, stopal je kraj nje. Antoinetta,
zavita v svoj plaié, poslufala je plesno godbo, gla-
seto se za drevjem; njeno gibéno telo je Se zdaj
nekako valovito gibalo se po taktu daljnega valtka.
Nenadoma izpodrsne jej na kremenastih tleh, da
lahno vsklikne. Gozdar je misiil, da jej mora po-
nuditi roko, a ona se zahvali, &g, da je pot pre-
ozka. Jacques se prikloni, ne da bi jo de dalje
gilil in zopet je umolknil razgovor. Ta hip pokaze
se luna in viSnjevkasta svetioba njena zdrsne kakor
tenka 'sreberna mreZa preko dreves. Tam doli v
soteski odsevala je ribnikova voda Ze izrezani me-
sec in od strani se je od daled glasila slaiéeva
pesen.

»Gospod Duhoux,“ pravi. najedenkrat deklica,
»vi ste hudi zaradi mojega izleta v Val-Clayin ter
slabo mislite o meni.“

nd8az, gospoditna 2

,Da, imate me zu slabo vzgojeno dekle. Le
ﬁriznajte, saj ne bodem huda. Nocoj sem bila zelo
sretna in nobena re¢ me ne naredi tako dobro, ka-
Kor sreta.®
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,Se 1i to mnogokrat zgodi ¢ vprasa Jacquék
z ]ahko ironijo.

Ona se ustavi, ga poredno pogIeda ter od-
govori' s prijetnim, jako krotkim in jako ddloémm
giasom

,,0 seveda, te drugi storé, kar jaz hoéerh,j‘_'

SHmn!“ meni Jacques, ,to je zadostilo, kate~
rega élovek v svojem Zivljenji nema Cestokrat.®

JPat, odvrne Antoinetta preprosto, » VS8)
meni nazadn_]e vsakdo' izpolni voljo. Papa pravi, ds
z'lagkavostjo vse doséfem od njega in’ Celina e
fazvaja.“

»Kdo pa je Celina?“

»Mojd ‘sluzabnicd; ona je pri meni od takrat,
ko sem bila Se otrok, zato jo imam pa tudi zélo
fada i ona mene oboZava. Kadar me’je mati
kaznila, prisla ]e Celina ter mé ‘tedila. Prisla e
P& Gestokrat, kajti jaz sett bild sila lena.*

o veste kaj,“ meéni Jacques, ,,g‘ospodsﬁua. e
lifi4 ' Bi bild Bolje storila, da bi va$ bﬂa prijéla malo
#a ufiesa.

3 ,No, motite se,“ odgovori Antoinetta n‘aglb;
»Dri meni se z neZnostjo vse doseZe, 8 silo pa mi€.
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Mislili so, da me ukrote, ko so me poslali v Sacré
‘Coeur v Marmoutiersu.“

»In kakfen je bil uspeh?*

yIragiten! Ko so me utaknili v grozno, kot
‘trava zeleno uniformo, bila sem tako obupana, da
gem sklenila umreti. Prinesla sem bila s sabo 3kat-
ljico z barvami in vzela sem iz nje koitek berolin-
gkega modrila. Celina je namret vedno pravila, da
je strupeno, kadar me je svarila, naj Eopita ne
utikam v usta. Nadejala sem se, da bode dovolj,
da me umori. Imela sem svoje berolinsko modrilo
vedno v Zepu ter fasih segla po njem, zveler pa
sem je polagala pod blazino. Ko sem bila nekega
vetera bolj nesrefna in zapu3tena nego kedaj po-
prej, poZrla sem barvo.“

»In gotovo ste strahovito zboleli potem ! veli
Jacques osupel in vznemirjen.

»Da, umrla pa le nesem,“ nadaljuje smejé se,
»in vzeli 8o me iz Sacré-Coeura.*
s »10 je bilo zelo napaéno!“ odvrne Jacques,
zamislivii se. ,Pustiti bi vas bili morali tam, in
dobro vem, da bi nikoli ve¢ ne bili poskusili bero-
finskega modrila.“
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Ona ga pogleda od strani ter zmaje z ramami.

»Nikomur bi ne bila svetovala, naj se zanada
na to,“ deje, potem pa pretrga razgovor ter skoti
¥. goito, kjer pritne trgati divje kozje parkeljce,
visete z ve] leSnikovega grma. Utrgano cvetje je
metala proti Jacquesu Duhouxu, ki jo je tudet se-
8e gledal. Ker se jej je jedna mladika upirala, sto-
pila je na prste in prijemsi vejico z zobmi, skusa jo-
na ta nacin odlomiti.

Jacques se je Cudil njenej finej roki za pestjo
in belim zobem, blisketajotim se v meselini. },Ra-
nili si boste ustnice,” fepne z rahlo ginenim in skoro
neznim glasom. Razlika mej obitajnim trdim in res-
nim naglaSevanjem njegovim bila je tako velika, da
Jje Antoinetta osupela prenehala. Prvi pot se sretata.
Djiju pogleda in Jacques se je Cutil vzrujanega od
nog do glave.

Ko si je natrgala cvetk, 8la sta doli v grapo-
Bila je dalj$a pot, a Jacques se je udal vsemu ter
%e ni upal ugovarjati.

Kmalu sta dospela na breg. Ribnik, obdan od
Pripogibajotega se logja, svetil se je v bajnej Cistoti.
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Antoinetta z naglim ukretom spusti kapuco ter
sl plai-‘,é vrze nazaj preko ramen. ,Kako je to lepo!“
ysklikne naudugena. ,Jaz I}ublm vodo, ljubim jo
brezmejno 1“

»Morebiti vam je bila kakina Undina botra 14
veli Jal,ques smijot se.

"Ona se nasmeje, nabere malo usta ter pravi:

*,Evonyme trdi, da sem sama Undina, ker imam
zelene odi.*

oZelene!* mrmra Jacques, ,res? jaz sem mi-
#lil, da so modre.”

,Gotovo neste prav videli. Le poglejte!* doda
fnepremislieno, priblizavsi Jacquesu od Tune obsevano
obligje.

»To so ofi prave pravcate Undine!“

Jacques je Ze izgubljal svojo hladnokrvnost.

,Ali veste, da so Undine 'precej na slabem
glasu?“ pravi z nekoliko tresotim se glasom. ,Pra-
Yle da: s0 za tiste usodepolne, ki jih ljubijo.“

yKaj &l veli Antoinetta, blizajoé se jezer
rovej plazini, ,samo takrat, & jih ljubimei ne.lju-
bijo. pray. Clovek mora ljubiti preved, da liubi do-
volj.. Sicer pa_hotem, da bi bila Ze kmalu v, mojem
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kraljestvu, da natrgam nekaj cvetic ter si popolnim
»Kito.

Kake tri korake od plazine bil je majhen z
vrbami pora&ten otok, ki je bil s cesto zvezan z
jako ozko brvijo, in uprav pod to, bryijo.zibala je
lepa povodna detelja svoje od vede poluzakrite bele
in rudede cvete. Antoinetta stopi na desko ter jih
gkufia utrgati.

.Ne delajte tegal!“ zaklite Jacques, ,deska ni
dovolj mo¢na in voda je globoka.“

,Jaz se ne bojim vode,“ odgovori dekle  po-
redno ter zaziblje bry.

ylzrotili so mi vag in take neprevidnosti ne
morem . dovoliti,* zaklite Jacques osorno. In ker
ona ni nit hotela slifati, dostavi s poudarkoms:
,Ne storite ni koraka dalje, prepovedujem vam!®

201, 0j!* odgovori ona z izzivajolim  glasom.
»Tako ne smete govoriti z mano!“ Kot bi mignil
bila je sredi brvi, kjer poklekne ter z jedno roko
seZe v vodo.

Jacques je planil za njo. Strah, da Antoinetta
utegne priti v precej opasno kopelj in jeza, katero
mu je prouzrotevala ta neumna babarija, razdrazila
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sta ga tako, da je burno Antoinetto prijel za roko
ter jo energitno dvignil. Isti hip zatuje se votlo
pokanje, Sibka brv upogne se pod dvojno teZo kakor
vrba in dekle od strahu glasno zakriti, ko se voda
dotakne njenih nog. Jacques jo prime z divjo silo-
vitostjo ter z jednim samim skokom skoti na plazino.

Nenadna groza in strah sta deklico tako po-
prijela, da je pol minute nepremitno leZala' gozdarjw
v narotji. Zala glavica naslonjena mu je bila nazaj
na rame in mladi moZ je imel Cas Cuditi se lepima,
od rujavih trepalnic poluzakrivanima otesoma in mej
polurazvozlanimi kostanjastimi lasmi najmiénejSe,
najroZznobojnejfe uho na svetu. To je bilo preved
za Jaequesa Duhouxa. S teZavo se je upiral sku$-
pjavi, magnetitna priviaénost vlekla je Ze njegovo
glavo doli k dekli¢ini, kar se Antecinettino telo
strese. Odprla je oéi, rahlo osvobodila se Jacquesovik
rok ter se jela na glas smijati.

Jacques, polagoma dobivii zopet mo¢ nad se-
boj, jezil se je na tihem nad tem smijanjem.

,Stvar ni tako smefna,* pravi slabovoljen;
oribnik je poln rastlin in blata in ker je vsled tega
nemogote plavati, lahko bi bila oba stala v njem.*
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Antoinetta je bila sedla na deblo ter otresal:
premoéeni plagt. ,Nit ne dé,* nadaljevala je z lah
nim svojim glasom, ,peljala bi vas bila potem v
svoje kraljestvo, kjer pojo Undine, sestre moje ter
8i zelene lase Cedejo z zlatimi glavniki. Saj se veduo
tako godi v pravljicah, kaj ne da?“

» Vi imate mokre noge,* pravi Jacques ne-
potrpeZljivo. ,Bolje bi bilo, da greva dalje.”

Kujaje se dvignila se je in priSla sta na ve-
liko cesto. Storivdi kakih sto korakov, ugledata
majhno Zensko, naglo blizajoéo se jima. ,Meni se
zdi,* pravi Antoinetta, ,da je Celina.*

oAl si ti, dete drago!“ pravi Zenska, prifeds:
tako blizu, da sta jo mogla ¢uti. ,V skrbeh sem
bila, ker te ni bilo nazaj. Tvoj ote je vender tu
den, da ta pusta samo mej temi ljudmi! On ostane
vedno istil“

Pred vasjo poslovi se nadgozdar od gospodicne
de Lislove. ,Na svidenje!“ pravi mu ona veseln.
Potem mu prijazno poda cvetice, katere je bila nu-
trgala v ribniku ter jih skrbuo hranila in pristav :
» Vzemite mojo povodnjo deteljo, poSteno ste jo za-

sluzili.
4
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IV.

Vspomlad je bila prinesla vse svoje cvetje,
mmesec junij blizal se je koncu in Zetev se je ravno
pritela. V dolinici, v katerej je imel gospod de Lisle
svoje travnike, dvigali so se dubteti kupi poko$-ne
trave. Lastnik z velikim slamnikom na glavi, nad-
zoroval je kosce, nakladajote prvi voz. Rastote Ze
sence gozdnatih gritev kazale so, da se je dan na-
gnil. Lenuh Evonyme, naspavii se pa kupu sena,
.opazoval je resnobno kretanje rakov v potoku, ses
dajotih od tasa do asa pa mreZe, nastavljene jim
od koscev. Za jedno kopico poleg v gozdu izvirajo-
Jega studenca, razgovarjala se je Antoinetta, lase
imejota polne trave, zaupno z Jucquesom Duhouxom,
in videlo se je, da ozbiljnemu gozdarju njena druZba
mikakor ni zoperna.

Kljubu trdnim sklepom je Jacquesa vender
premagala mikavnost Undinina. RoZnobojna peresca
povodne detelje imela so v sebi Carobnost, ki je
delovala potasi a sigurno. Gospod de Lisle je el
zopet jedenkrat v krémo in ta pot je bil menj
hladno vsprejet. Neki vefer je Evonyme pregovoril
Jacquesa, da je %el % njim v vrvarsko ulico in od-
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slej je bil vetkrat sam tam. Zivljenje v Auberiva
bilo je tako jednakomerno, krima obiskovana od
tako hrupnih gostov, da je bila v primeri hisa go-
spoda de Lisla z zakajeno kuhinjo, veliko golo

‘vsprejemno sobo in malim, stopnjitastim vrtom go-

stoljuben raj. Sicer pa Clovek tudi ne more zmirom
delati, po dolgih hojah po gozdih bilo je celo po-
trebno, par ur razvedrovati se v veselem, zauplji-
vem razgovoru, in le tam se je moglo prijetno in
dubovito kramljati. To so bili uzroki, ki si jih je
delal Jaeques, hotet sam v sebi opravititi pogostne
pohode svoje. Gospod de Lisle vsprejemal je nad-
gozdarja jako toplo. ,To je moZ po mojej volji,“
rekel je Antoinetti; ,on je skromen, a vender ima
munogo znanja. Clovek ima zajedno korist in veselje,
ako more % njim razgovarjati se. Ta mladee ima &e
dolgo pot pred sabo.“

In ta mladec je zahajal v vrvarsko ulico vet
nego li je bilo prav, ako hotemo verjeti damam
Auberivskim, ki so sklenile, da je gospod de Lisle
zelo nespameten, Antoinetta pa zelo lahkomiselna.
Casih je tam. obedoval ter gospoda de Lisla sprem-

ljal, kadar se je Sel Setat v gozd. Tisti dan so §li
*‘
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7e zjutraj od doma, zajutrekovali pa  travniku ter
hoteli stoprav s kosci vrniti se domov. Antoinetta
bila jé nenavadno vesela in njen lahni smeh je

zvonko odmeval pod drevjem. Naposled je vstala

ter pricela lezti kviku po nerodnej stezi, poleg po-
tokove struge, vodete v hrib. Jacques je Sel za njo
po tej poti in tako sta dospela do izvirka, skromno
prihajajotega na dan izza gostega zagrinjala krefe
in veronike.

Par korakov naprej bil je od grmovja osen-
devan prostor, na katerem so hile Se sledi starih
ogelnic. Antoinetta brez sape sede na prag oglarske
kote, Jacques pa poleg nje. Dekle pocelo je vsak-
tere razposajenosti, zdaj je pela na ves glas selsko
pesen, zdaj skuSala posnemati drobete glasove ko-
bilarjeve, potem pa si je zopet dolge travnate bilke
upletala v lase. Jacques jo je gledal, ne da bi go-
voril, vetkrat se je na tihem resnobno zasmijal in
videti mu je bilo, da preudarno uZiva veliko veselje.
Ko se je navelidala vabiti ptitice ter pladiti kadje
pastirje, naslonila je glavo na steno, motrila nebe
skozi dolge trepalnice ter rekla tiho:




.58

,Kako lepo je tukaj! Vedno sem si Zelela,
da bi bivala v takej, v pozabljenem gozdu skritej
higici. « :

,Jedna kota in jedno srce!“ smeje se Jacques.

Kedar je bil Jacques resnoben, bil je njegov
obraz strog, skoro nepriljuden; ko pa se je nasmi-
jal, bil je ves drug Clovek: frne ofi so mu vzjas-
nele, &rte okolo ust se omehéale, ves obraz se mu
je razvedril ter dobil izraz otroéje dobrote. Antoinetta
je osupela gledala to nenadno izpremembo. Zamig-
lJjena majala je z glavo ter rekla: ,Kota? da;
srce? to bi bilo zavisno od okoli§¢in . . . Jaz bi
mnogo zahtevala.“

.Le kar povejte,* deje Jacques z neZno vpra-
Kajotim pogledom, ,kaj bi zahtevali?“

Njene obrvi se stisnejo, na ustne si poloZi
prst ter postane zelo zamiSljena.

oPred vsem bi me moral ljubiti gorete in
udano.*

»,To se umeje. Dalje.”

»~Moral bi biti pogumen, ponosen, pred nobe-
mim se ne ukloniti . . . razen pred menoj.“
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» Vi delate izjeme.“

» Vsekako. Zahtevala bi vsako Zrtvo, ker bi
bila sama pripravljena vse Zrtovati. Velike strasti
so me vedno navduSevale in prisegla sem si, da bo-
dem Jjubila le moZa, ki bi bil zmoZien zame kar
koli Zrtovati, storiti zame vsako nespametnost!®

Jacques je bil zopet resen. ,Vsako nespamet-
nost, tega pa ne!“ odgovoril je. ,Tega ne morem
odobravati, da bi kdo tistega, katerega ljubi, pri-
ganjal k dejanjem, katera le prevet prizanesljivi
gvet imenuje nespametnosti. Cast in dostojnost tistega
katerega ljubi§, ceniti mora$ Cez vse. Prava ljube-
zen Zivi v spoStovanji“.

pPrava ljubezen Zivi v strasti I“ zaklite Antoi-
netta burno.

»O tej stvari se ne morem prepirati z vami,
ker govorim le o reteh, ki jih poznam®, odgovori
Jacques malo porogljivo. . Vse, kar morem povedati,
je to, da moj idejal . . .“

»Oh! Vag idejal!® se’e mu ona zelo vzbur-
jena v besedo; ,poznam ga; to vam je poStena,
zelo pokorna malomeitanka, ki hodi od nedeljah k
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veternicam, ¢ez teden pa sedi pri oknn za skromno-
zagrnenimi gardinami ter robi brisage!“

»Mogote !1“ pravi on zamisljen,

Izkaz Antoinettinega obraza dostane jezen im
zanitljiv. ,Vidim jo pred seboj nadaljuie, ,v &rnej,
obleki z gladkim ovratnikom in mreZastimi rokovi-
cami. Q¢ ...“ Tu preneha ter vprada z izzivajolim:
glasom: ,Kakine barve so njene oéi?*

Jacques se dvigne potasi in mirno, utrga v
studenci veroniko, ter odgovori, mole¢ jo Antojnetti:.
»Modre in mile, kakor ta cvetica“.

Ona si zaZene cvetico za hrbet. — ,Modre-
kakor kamenina”, nadaljuje glasno smijoé se; ,to
em si ze¢ mislila! Kako pa jej je ime, tistej valej
malome3tanki? Evlalija in Brigita ?%

Jacques nagrbanti obrvi. ,Meni se zdi“, pre--
govori rezko, ofabno, ,da vasa Sala sega malo pre—
dales. Oba govoriva prelahkomiseln) o veteh, katere.
imejmo za svete. Prenehajva torej“.

Storil je par korakov pod bukvami, osatu s
palitico odbijajot glave. Antoinetta se je molté za—
gledala v cvetice v potocku.*



56

Jezet se, da se je dal premagati od slabega
ravpoloZenja svojega, vrne se Jacques k njej ter v
zadregi prime pjeno roko z besedami: ,Togotiti
pa se ni treba!*

Ona se ugrizne v ustne. — ,Togotiti,* od-
govori, ne da bi premaknila glavo, ,zakaj neki?
Napaéno sem storila, da sem se falila z vami. Od-
pustite mi, ne zgodi se v drugit.“

Odtegnila mu je kot led' mrzlo roko ter se
iz nova utopila v razmiljavanje. Cez nekaj trenot-
kov zatuje se zategnen ,halé!“ in dolge noge Evo-
nyma prikaZejo se mej mladikami. ,Kaj pa veadar
mislita ? Samo vaju Se takamo, da odrinemo!* An-
toinetta mu zleti nasproti ter se doli gredé nasloni
ma njegovo roko. Solnce je bilo izginilo; visoko na-
lozen seneni voz peljal se je Ze po cesti iz Ger
maina v Auberive. Gospod de Lisle stopal je s
kosci pred konji; Evonyme se jim zadaj pridruZi z
Antoinetto ob strani. Jaeques pa je malo nevieten
in vzmoten sam ostal. Videt, da se gospod de Lisle
briga le za svoje seno in da se tudi ona dva vidno
ne zmenita zanj, prikrajieval je polagoma svoje ko-
rake. Kmalu je bil za cel streljaj ostal za druZbo,
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a razlofno je $e mogel videti Zivahno kretanje An-
toinette ter slidati glasni smeh Evonyma. ;

yPripoveduje mu o najinem prepiru,“ mislil si
Jje Jacques; ,on jej daje prav ter se seveda dela
norca iz mene ... Saj on dela popolsem po njenej
volji ter k vsakej njenej trmi pravi ,da in ,amen‘.
On jo ljubi! v istini! na njem je paé poskusila silo
otarujote lepote svoje. Kdo vé, ni li mislila na Evo-
nyma, govoreta o srei, ki je pripravljeno za vse ne-
spametnosti? Jaz noree pa je nesem umel! Bil sem
tako neumen, da sem se razvnel ter govoril, kakor
da vse to gre na moj rovai! Gotovo sem se jej
zdel sila smeSen.“

Cim bolj je Jacques novo to misel premetaval
Do svojej glavi, tembolj se mu je zdela resniéna.
Spomnil se je Antoinettinega pohoda v Val-Clavinu,
Pazljivostij in zadrege Evonymove, kakor tudi na-
¢ina, kako je njegov prijatelj hvalil Antoinetto. Po-
lagoma dobila je ta misel, ki jo bila iz prva samo
domnevanje, s pomcéjo nrkakine halucinacije, vse
znakove istinitosti. Antoinetti je bil Evonyme vSed
in temu se ni bilo fuditi: bila sta skupaj varasla,
Evonyme je bil bogat, nezavisen. Ako se dobro pres



i

misli, bilo je tudi najboljse tako in on, Jacques,
mogel se je Steti sretnega, da je udel ljubezui, ki
bi bila Zkodovala njegovemu delu, Zalila njegove
rodbino ter izpremenila vso bodofnost njegovo.
Kljubu vsem tem uzrokom se je Jacquesu srce bo-
lestno stiskalo in videt se prenevielnega, ostavil je
naglo veliko cesto ter krenil na pot, po katerej je
sam dospel v svoje stanovanje.

Vet dnij se je izogibal, da ni el k Antoinetti.
Naposled je bil tako miren in sam svoj, da se je
mogel drzniti, pozvoniti pri malih hi¥nih vratih. V
vsprejemnej sobi, koje zatvori so bili pred solncem
tako trdno priprti, da je mogel le ozek trak zlate
svetlobe prihajati noter, sedela je Antoinetta pri
klavirji. Na mizici stala je velika, iz rezede, Caje-
vih roZ in jasmina spletena kita, izpuhtivajola pri-
jetno vonjavo. Ko je Jdcques vstopil, dvignila se je
‘Antoinetta. V tej polutemi, v katerej so se njene
oti svetile kakor smaragd, bila je videti zapeljivej5a
nego kedaj poprej. Njeni lasje, spleteni v dve dolgi
kiti, padali so prosto preko ramen in mej gubami
njenega modreca Zarel je rudet klintek.
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oZadnji¢ sem bil sila brezpameten,“ deje
Jacques naglo, ,prifel sem vas prosit, da mi od-
pustite.®

Ona mu mol¢e stisne roko ter odgovori sto-
prav &ez par trenotij: ,Hvala! Dobro da ste prisli,
kajti jaz bi bila neutolazljiva, ako bi bila loCena v
razporu.“ :

,Lofena ?* mrmra Jacques, ,nameravate li od-
potovati ?“ 3

»Vsekako . ..V tem Casi me vedno moji stari
Jele nazaj . .. Ako bi zavrnila njih povabilo, raz-
dvojila bi se Z njimi in to bi ne bilo prilitno otetu,
ki se zana%a na mojega deda, da bi naSel za me
hasnovito preskrbljenje.“

Te besede izgovorila je s posmehljivim po-
udarkom.

oZakaj,“ pravi Jacques. ,prepudtate drugim,
da delajo za vas? Mislil bi, da ste dovolj nezavisni,
da sami sklenete ter izvolite.®

,0,% odgovori ona, ,bodem Ze znala govoriti,
ako bi me silili b kakemu sklepu. Toda, saj imam
$e Casa,“ pristavi smijot se, ,do te ure prosilci Se
neso ni¢ kaj posebno oblegali nagih vrat.®
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,Jaz pa vendar menim, da poznam vsaj jed-
nega, veli Jacques. :

Ona ga gleda zdaj ozbiljno, zdaj neverjetno.

,Vi se %alite, kaj ne da?“ pravi tiho. ,Toda
-govorite dalje, to mi je zabavno.“

Uprla je bila roko ob mizico ter se mehaniéno
igrala z vazo za cvetice.

,Ne Salim se,* odvrne Jacques, ,poznam
_jednega.“

Antoinettina roka se odmakne od vaze in iz
«obij jej je videti hipna nepokojnost.

~Res* jecljala je, ,ali je res kateri?“

Jacques prikima.

,Kdo more ta biti?* pravi ona z malosrénim
-glasom. Izgovoriv§i te besede, pa je lice skrila mej
cvetjem ter dolgo dihala njega vonjavo.

»,To je seveda moj prijatelj Evonyme,* odgo=-
vori Jacques.

Ona plane kvitku, burno sune nazaj svoj
stol ter Jacquesa osorno pogledavsi rete:

oEvonyme? Ali vas je prosil, da bi govorili
.zanj ?¢
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»Ne,% jeelja Jacques, vzrujan od skoro fra-
giénega izraza v deklitinem obligji. ,Mislil sem
8i. .. zdelo se mi je, da sem opazal .. .%

,Da me Jjubi? In vi ste prevzeli nalogo, da:
govorite zanj? Tisotkrat vam hvala!® — Postala
je bila zelo bleda in sklenene roke tresle so se jej
kréevito,

»,Odpustite !“ drzne se Jacques redi, ,bil sem.
grozno usiljiv, a bodite uverjeni, da Evonyme .. .%

Ona mu ne da izgovoriti. ,Evonyme!¢ zaklide-
burno, ,meni mrzi Evonyme ... To mu lahke po~
veste, kakor bi mu i jaz povedala, ako hi se bil
osebno potrndil sem1“

,Se jedenkrat vas rotim,* zatrjuje Jacques,.
»d2 mi ni narotil, naj govorim v njega imenu.“

i s Loaka],“ pravi ona z ihtetim glasom, ,zakaj:
pa mi govorite o njem? Zaradi stave ali roga-
jot se?*

Njene oti so bile zalite od solz. Obrnila je
Jaequesu hrbet ter elo pritisnila na steklo v oknu.
Nastal je za jeden hip molk. Mladeni¢ se jej pri=
bliza za nekaj korakov ter hote iz nova poskusiti
zmoto razloZiti,
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,Gospodiéna! . . . Antoinetta!“ klite jo.

,Pustite me,“ Jepne ona, ne ozrZi se, ,biti
hotem sama.“ In ko on hote dalje govoriti, trdo
udari z nogo ob tla ter vzkrikne: ,Ne, idite!“

On se jeden hip obotavlja, potem pa naglo
prime za klobuk ter gre. Antoinetta je nepremitno
stala na istem mestu. Vet ur je preteklo, veler je
nastopil in gosta tema je bila v sobi.

Ko je Celina pri§la odpirat zatvore, menila je
od kraja, da je §la Antoinetta ven, tako tiho je
bilo. Najedenkrat ihtenje prodere temo.

,Antoinetta !“ krikne Celina prepladena ter si-
loma odpre zatvore, ,kaj pa ti je, ljubo dete moje ?“

V nerazlotnem wmraku nafla je deklico vso
solzno, titeo mej blazinami naslonjaéevimi. ,Pusti
me!* zaklite Antoinetta plaha kakor ranjena Zival,
in ne da bi kaj rekla, ube%i v svojo sobo.

g

Jacques je prebil not, sedet pri odprtem oknu,
Mehanitno je opazoval jasno zvezdnato nebo in
temno drevje v parku stare opatije, mej tem, ko
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80 cvréki Skripali ter v dalji zapoznel voz teZko
drdral po velikej cesti. Potem je zaprl ofi in pri-‘
zor v vrvarskej ulici stal je zopet razlofno pred
njim. e veduo se mu je zdelo, da diha sladko
vonjavo jasmira in Cajevih roZ, da tuje tresenje ko-
vinsko Gistega glasu Antoinettinega ter vidi njene
zelene oli, svetlikajote se v temi. Ponovil si je
sleherno besedo, katero je izgovorila, iskal odgovoroy,
katere bi bil moral dati ter si oéital, da jih ni na-
gel o pravem tasu. To ob omamo sluha in vida
mejete stanje trajalo je skoro celo not. Spal je
samo jedno uro in jedva se je dan zaznal, Ze je
bil na poti proti pristavi Val-Clavinskej.

Nagel je Evonyma Ze po konci, zapenjajotega
dokolenke v spalnej sobi — in to je bila v istini
soba filozofova, ki se ni dosti zmenil za prileZnost.
Star kovieg lezal je v kotu, na pobeljenej steni vi-
sela je haskifka kapa, klobutek iz Pirenejev in
stara popotna torba, mej dvema redbinskima slikama,
na nasprotnej strani pa je bila v stojalu za knjige
cela biblijoteka: Montaigne, Pascal, La Foptaine,
biblija in hoja za Kristom., Dva stola in Zelezna
postelja, to je bila vsa premi¢nina; namesto tega pa
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je dajalo odprto okno razgled na pokrajino jutranje
sveZo, na travnike, ribnike in gozde.

»Dobro jutro!“ zaklical mu je Evonyme na-
sproti, ,pojdi z mano v Santenoge, pokaZem ti tam-
kaj lepo pokopalisce . . .“

»Govoril bi rad s tabo par besed“, pravi
Jacques; ,stvar se tice resnobnih zadev. Posludaj torej
pazljivo in odgovori mi odkritosréno . . . Ljubig li
gospoditno de Lislovo 2%

»Kaj pravi§?* vsklikne Evonyme, debelo po-
gledavsi s svojimi. otrotjumni oémi, ,& jo ljubim?
Stavi$ mi ¢udno vpraganje. Ce jo ljubim? Moj Bog,
mogel bi jo ljubiti kakor kdo drugi, kajti Antoi-
netta je miéna deklica, dasiravno prenapeta . . .
Toda stoj! tisti dan, ko si ti prigel, vela je taka
milotea sapica po vrvarskej ulici in lahen dih bi
bil utegnil zadostovati, da ... toda prigel je pre-
udarek in dvom in vsi tisti krilati bogovi ljubezni
izgubili so se®.

»4 jedno besedo”, pravi Jacques z glasom,
od ‘nmepotrpeZljivosti tresofim se, ,ali nesi nikdar
mislil na to, da bi Antoinetto vzel za Zeno?¢
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»Za Zeno? Kako si vender hiter! Seveda mi-
slim zdaj pa zdaj na Zenitev ... Glej, jaz se zdim:
sebi kakor ura v stolpu, katera vsako uro prenaga.
nove sanje; na deski s §tevilkami je odmenjena tudi
ura za sanje zakoua, in vsak dan se kazalo ustavi
pri njej ali pa vsaj gre preko nje... A kaj je ta.
ura, ako druzih jednajst obiskujejo saajske podobe,.
ki z Jjubeznijo kar mi& nemajo opraviti ?¢

»Ali za gotovo ves, da Antoinette nele§ lju--
biti in za Zeno vzeti?“

»1i me Se umori§ 8 svojimi vprasanjil“ od--
govori  Evonyme. ,Spoznavaj me vendar in vedi, da.
bi lahko rekel da in ne ... Sicer pa jaz sploh ne-
sem za Zenitev!®

Jacques ni izprafeval dalje; zahvalil se je
Evonymu, ter hitel v gozd. Tam se ga je lotila
plagnost, predhodnica slovesnih sklepov, in naglo je
pogledal nazaj na celo Zivljenje svoje. 'Spomnil se:
je pridne mladosti, jednakomernega Zivljenja v do-
madtej higi, ¢rnih miz gimnazijskih. Potem jes mislik
na dneve gozdarske akademije, na tastiZeljne sanje

‘in nadrte svoje za bodotnost . . .
5
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Gozdna pot, na katero je krenil Jacques, pe-
ljala ga je naravnost v sotesko La-Tuliérsko. Pri-
blizal se je ribniku, nadel zopet polupodrto brv ter
zvesto mej vrbami iskal mesta, kamor je bila sto-
pila Antoinetta, kakor bi bila trava ohranila mali
atis.

,Halo!¢ zaklite zdajci nizek glas, ,ali iiete
&tiriperesno deteljico ob ribniku ?¢ '

Obrnil se je ter ugledal gospoda de Lisla.

,USel sem od doma,* nadaljeval je ta, ,mi
mi bilo vet prebiti. Antoinetta, ki je imela stoprav
septembra potovati v Pariz, izpremenila je najeden-
krat svoj sklep, ter odpotuje Ze jutri. Hifa je
polna zavitkov in ¥katelj; Elovek ne ve vet, kam bi
gtopil . . . Greste li z mano k podgozdarju Sau-
yageotu ?“

Jacques pravi, da ima opravek ter ga kmalu
ostavi. Sklenil je bil Ze sam v sebi. Z velikimi ko-
raki krenil je na pot proti Auberivu ter jedno tetrt
ure pozneje stopil v hifo v vrvarskej ulici. Vrata
bila so samo priprta, ne da bi pozvonil, zmuznil se
je na dvoriste. Nikogar ni bilo v kubinji. Slifal je
hrum iz salona ter se jeden hip ustavil na stop~
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nicah, da je %el po sapo. Okna so bila odprta,
oprava pokrita z zavitki in oblekami. Avotoinetta je
vratom kazala hrbet ter ravnala perilo na dno za-
boja. O Skripanji v tetajih zasukavsih se vrat se
obroe in ugledav§i Jacquesa dvigne se vskliknivii.
Bila je zelo bleda, ofi so jej bile obdane od glo-
bokih kolobarjev, ter so se bile na videz povetale.
Solntni Z%arek igral se je okolo malo razmrienih las,
pletot jej okrog glave rumen sij. ,Kakor vidite,“
dejala je po sili smehljaie se, ,leZi tukaj vse na-
vskriZ in niti jednega stola nemam, da bi ga vam
ponudila. “

Jacques pokaZe z znamenjem, da ga tudi ne
zahteva ; grlo mu je bilo kakor zadrgneno in dvojil
je, bode mu li moti govoriti. ,Vi jutri odpotujete ?“
pri¢ne naposled.

»Da, jutri na vse zgodaj z brzovlakom. Vlak
odide ob osmih iz Langresa in okrog poludneva
bodem e v Parizi. Menim, da bodem imela po
poti dobro vreme. Le poslufajte, kako razlotno se
tujejo zvonovi Germainski! To je dobro znamenje,
jelite ?¢

’ 5*
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Govorila je jako naglo, skoro mehaniéno, ka~
kor bi se hotela omamifi. Jacques je moléal in v
tej velikej tihoti so se jako razlotno slifali zvonovi.
Nenadoma stopi Jacques par korakov proti devojki
ter pravi s stisnenim glasom:

* ,Antoinetta, jaz vas ljubim ... Ali hotete biti
moja ?“

Ona zelo zarudi, a tako] na to prebledi, ze~
leni zenici se jej razdirita, skuSa govoriti, a glas
jej zastaja. Jacques stori Se par korakov proti njej,
potem prime Antoinettini roki, stisme ji kréevito v
svojih ter jo Se jedenkrat vprasa neZno: ,Ali me
Ijubite ?¢

Ona je bila zamiZala, a z rokami:je odgo-
vorila njegovim, prisrino stiskajofim. :Slednji¢ se
odpro nje ustne, trepalnice se na pol dvignejo in
vesel smehljaj Sine jej preko oblitja.

,Res, res, vi me ljubite ?¢

»Jaz vas ljubim!*

,Bolj nego li svoje knjige ?“

»Ne prebiram jih ved, odkar mislim na vas?¥

»Bolj nego li dekleta z modrimi oémi?* na-
daljuje ona, draZestno-poredno smehljaje se.
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On odgovori resnobno: ,To je bila senca in
vi ste jo prepodili.”

Ona zadovoljno vzdihne. ,In kdaj vam je
pri€lo na misel, ljubiti tako slabo vzgojeno dekle,
kot sem juz.“

»,Na plesnem veleru v podgozdarjevej hisi.“

Povesila je oti ter zarudela. ,Vada ljubezen
prifla je Se le za mojo. To je sramotilno in prav
bi tega ne smela priznati, a ljubila sem vas od
prvega dne, ko sem vas videla nevéeénegwa in_ trmo-
glavega, kakor melnaholitnega medveda, slonetega
pri kaminu v Val-Clavinu. Va§ mraéni pogled pro-
drl mi je v srce in dejala sem si: Ta bode tvoj
gospod ali pa nobeden!* ‘

»Preljuba Undina!“ Zepne on ter jo rahlo po-
tegne k sebi,

Zopet je obledela, zaprla oli ter za hip svojo
glavo naslonila na ramo Jacquesu, ki se ta pot ni
ustavljal izku$njavi ter naglo porotni poljub pritis-
nil na zelene ofi.

oSveta devica!“ krikne Celina, pokazavii se
na pragu in v svojem strmenji cel sklad perila
spustivii na tla. ,Kaj pomeni to, ljubo dete moje ?*
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» Lo pomeni,“ odgovori Antoinetta, ,da ne bo-
dem odpotovala, da lahko izlozi§!“ Planila je starej
sluZabnici okolo vratu ter jo burno objela. ,Ah,
Celina,“ Sepetala je, poljubi me! tako sem sreénal®

Jacques ji ostavi ter gre nasproti gospodu de
Lislu, p1i katerem je Se danmes hotel snubiti, ka-
kor se spodobi. Naposled ga ugleda prihajati Zviz-
gajotega in od Lepotice spremljanega.

Brez daljSega uvods mu razloZi svojo ljubezen
in to, kar se je dogodilo v njegovej hidi. Gospod
de Lisle ga je poslual resnobno, s slabo prikriva~
nim zadovoljstvom. Ko je Jacques konéal, pravi ote
Antoinettin: ,Ab, ta mala Zen$¢ina! Le poglej Clo-
vek!“ potem se je ustavil ter dejal s slovesnimy
obrazom Jacquesu: ,Jedno samo besedo namesto
sto! Vi mi ugajate! Udarite mi v roko, moj zet
ste! Samo povedati vam moram, da je vse moje
imetje moje zemljiS¢e in da mojej hderi niti belita
prinosa ne dam. Slabi Casi so in gledati mi je, da
sem zavarovan®.

Gozdar zmaje z ramami ter ravno hole raz-
loZiti, kako malo se zmeni za denarno vpraSanje,
ko mu gospod de Lisle seZe v besedo ter nada-
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ljuje: ,Cakajte malo! nesem %e kontal. Vasa nese-
bitnost mi je zelo viet, a Elovek se o samih lepik
tuvstvih ne more Ziveti. V kak3nih odno3ajih Zi~
vite ?“ Jacques odgovori, da ima samo svojo plato.
in gospod de Lisle naredi kisel obraz. Ko pa mladi
mo% pristavi, da je obitelj njegova premoZna in da
mu ote ne bode odrekel Stiri tisot frankov priklade,
kadar mu predloZi Zenitni natrt, razjasni se iz nova
oblitje Antoinettinemu otetu. ,Tako je prav!“ pravi,
»to mora biti prvo. Kar mene zadeva, jaz sem jako
za spoStovanje otetove oblasti. Idite k svojeem, do-
bite se njih dovoljenje, uravnajte denmarno vprasanje:
in vrnite si stoprav, ko bode vse konfano. Kar
mene zadeva, ponovim vam §e jedenkrat: Vi ste
povsem moZ po mojej voljil®

Potem sta se dogovorila, da bode Jacques
prosil dopusta in da v &tirinajstih dneh odpotuje v
L., kjer Zivi njegova obitelj. Ta dva zadnja tedna
zheZala sta mej razgovarjanjem in izprehodi. Mlada
¢loveka uZivala sta tisto, kar se more zvati me-
dene tedne ljubezni, kratki, prekrasni Cas, ko ima
neZnost %e prvo svojo mehkobo, ko je ljubezen jed-
naka razvijajotej se duhtetej roZi. Prvi tas ljubezni
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Je isto tako draZesten, kakor jutranje ure praznikove;
vee se nam smehlja, vse nam kaZe 8e neznano ve-
:selje ter nam dela sijajne obljube. Jutranja rosa
nadeje ez vse razgrinja neZen, sveZ dih, ki traja
:8amo: jeden hip ter se nikdar ne vrne

Dopust se mu je dovolil in prigel je dan od-
hoda. Antoinetta in gospod de Lisle spremila sta
Jacquesa k vozu, vezotemu Auberive z Langresom.
Evonyme je imel svojega prijatelja spremiti do po-
staje, ter potem sam prihodnji vlak porabiti v Pa-
riz, kamor se je moral podati po opravkih. Mej
tem, ko se je prijatelj spravljal v staro kotijo, gle-
dal je Jacques Antoinetto, ki je bila najedenkrat
umolknila. ,Kaj premisljujes ?¢ vprafal jo je stisnivii
Jjej roko.

»Na tvojo obitelj mislim,“ vzdihne Antoinetta.
»Bojim se je. Kako se bodo ti strogi ljudje mogli
mnavaditi tako povrine sinahe kot sem jaz. Obljubi
mi, da se bode§ tam: ustavljal vsem opominom im
ugovorom. Potem pa,“ — Antoinetta preneha za,
hipec ter zaokroZi obrvi, — ,priseZi mi, da ne bo-
ded zopet videl deklice z modrimi o¥mi.*
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,Prisezam ti!“ pravi on smijot se; ,toda e
ima %e kdo izmej naju pravico, vznemirjati se, go-
tovo jo imam jaz prvi, Odsotnost me plasi in &e
prav ti tega nesem dal opaziti, sem vendar le grozno
ljubosumen. “

»Ljubosumen !“ deje ona ter malo nabere usta,
»kako mores biti proti meni ljubosumen ? Ali nesem;
Jaz tebe prva ljubila?®

KocijaZ je bil Ze na sedalu; stisnila sta si po-
:slednjikrat roki in Jacques je skolil v voz. ,Na
svidenje!“ zaklite Evonyme gospodu de Lislu, ,v
-osmih dneh se vrnem.®

Voz je odel. Ko so dosli na postajo, se je
bilo Ze znamenje dalo za vlak, s katerim se je Jacques
Duhoux imel odpeljati v L. Malo predno sta se lo-
-Gila, potegnil je Jacques, ki je bil do zdaj molCet,
svojega prijatelja na stran, stisnil mu krepko roko
ter mu priporoéil, da hodi prav pogostem v vrvar-
:sko ulico ter mu redno porota o vseh dogodkih.

,Ostal bodem morebiti jeden mesec doma,“
pristavil je. ,Antoinetta je malo svojeglavna in pre-
mnapeta in nerad bi videl, da bi o mojej odsotnosti
mapravila kaj nepremifljenega, kakor je bil na pr,
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tisti obisk v Val-Clavinu, ali da bi $la na ples, ka-
kor je bil tisti v gozdarskej hidi. Ti kot njen pri-:
jatelj in tovari§ delaj na to, da bode ostajala doma
in" obljubi mi, da jo bode§ tuval.®

,Dragi moj,“ odgovori Evonyme, ,izrofa§ mi
ulogo Mentorja, za katero me priroda ni ustvarila.
Jaz nemam nikakega upliva in Antoinetta sila rada:
ugovarja; ako bi se ustavljal njenim trmam, utegne
me brez ovinkov izgnati. Toda Ze zaradi tega, ker
se oZeni§, smed se zanadati na mojo pozornost. Za-
upaj v mé, kolikor more ¢lovek zaupati v druzega,

kadar gre za tisto, kar je veéno Zensko.

,Zenska osiane Zenska! Dosti lepih
Dobig in grdib, ki jih ti ne mara8.
A tisto za najboljSo bud 1mel,

Ki jo zvestost od drugih odlikuje.“

S tem malo tolazljivim citatom je Evonyme:
prisréno objel svojega prijatelja, zaprl vrata voza,
v katerega je stopil Jacques ter si priZgal smodko,
mej tem, ko je gledal za vlakom, oddaljujotem se:
v oblaku dima.

VL

Prva dva dneva po odhodu Jacquesa Duhouxa

bila je Antoinetta molteta in Zalostna. Malokdaj je
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ostavila sobo ter po cele ure gledala po krivej, od
dreves obrobljenej cesti, na katerej je bil izginil
Jacques. Mislila je samo nanj in njegova podoba
jej je bila vedno pred otmi. Tretji dan prinesel je
poitni sel na Antoiuetto adresovano pismo. Jacques
je bil pisal takoj po svojem dohodu; zategadelj
pismo ni obs¢galo 3e nobenih porotil o namenu nje-
govega potovanja, a bilo je polno spominov, katere:
je Jacques vzel s sabo in dibalo je vroo ljubezen.
Jacques je v teh vrstah razvijal svojo veliko strast,.
svojega bistrega, strogega a vendar sanjarskega
duba. V njegovem mislienji in pisanji bilo je nekaj,
nehoté spominjajofega na gozde, v katerih je pre-
#ivel svojo mladost, nekaj nedolofuo sanpjarskega in
neznega, in vse to oveval je sveZ zelen dih. An-
toinetta je te s krepkimi, jasnimi, moskimi pote-
zami napolnene strani vedno iz nova prebirala, po-
tem se je zaprla v svojo sobo, da mu odgovori
obSirno, ter pozneje pismo svoje sama nesla na
po&to.

Tako je minil tretji dan. Naslednje jutro
vzbudila se je deklica, Zivo trebajot delavnosti in
premikanja. Celo not je mislila na Jacquesovo obi~
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telj, v katero ima ustopiti, na tiste stroge in res-
nobne ljudi, kojih navade so se tako malo strinjale
Z njenimi.

Povedala je osupelej Celini, da se bode zdaj
bavila s kuhinjo in gospodinjstvom, opasala si velik
predpasnik ter se pogumno lotila dela. Ko se je
popravljajot servijeto, ubodla v prst ter zasmodila
gospodu de Lislu za kosilo namenjeno koitrunove
petenko, postala je nepotrpeiljiva, zagnala preds
pasnik na sredo kuhinje ter zelo jezna sedla pod
ledtevje na vrtu. Pred koncem tedna ni bilo pri-
£akovati nobenega pisma vet¢ in pricelo jej je biti
dolg as. Gospod de Lisle pribajal je stoprav zve-
er domov jest in spat; sicer pa tudi ni umel dugne
ganjenosti svoje héere in imel jo je za otrofarijo.
Antoinetto pa ni¢ kaj ni vegelilo, da bi mu kaj za-
upala. Ostala je torej le §¢ Celina, katerej je de-
vojka mogla odpreti svoje srce. Celina je bila iz-
borna poslufalka; bila je potrpezljiva, pazljiva in
vedno pripravljena tuditi se, toda kaj, ko je samo
poslufala in moléala.

Antoinetta, katerej je bil usojen neprestan
samogovor, bi bila rada videla, da bi jej hil ‘asih
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kdo odgovoril. Zategadelj je neko jutro, ko se je
dolgodasila bolj nego kedaj poprej, olajSanega srea
globoko vzdihnila, ko se je mej dalijami vrtne gre-
dice prikazala plava brada in smijoe se oti Evo-
nymove. 2

Prijatel] Jacquesov bil jej je, kar se da dobro~
doZel. Antoinetta, nikdar ne poznajot mere in konca,
napravila mu je vsprejem, kakerSnega ni bil nava-
jen in kateri je v njem vzbudil otrotjo domisljavost.
Bila je postrezljiva in nadla je celo vrsto izgovorov,
da bi ga kolikor mogole pogostem zvabila v vrvar-
sko ulico, da bi mogla, kolikor bi se jej hotelo, Z
njim govoriti o Jacquesu.

Kadar jej je bilo kaj do tega, bila je nepre-
magljivo draZestna. Evonymu je bilo vse po vSeti;
prav za prav si je zelo laskal na tem vedenji in
dobrosréno je vse to imel za resnobo. Naj bode
tlovek skeptien, kolikor hote, sam o sebi pa se
vender le vedno lahko malo vara. Evonyme je ta.
pot. pozabil verz najljubSega pesnika svojega o oslu
z relikvijami:

To nesi ti, to je samo idol,
Ki se dajala mu ¢asti je dan.
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Tega pa ni izprevidel, da je ta miéni vspre-
jem veljal zaupniku Jacquesa Duhouxa in glavni de-
lez pripisal je sam sebi. Sicer pa je bila Antoinetta
“pri tem jako spretna; o njenem ljubimeu sukajote
se razgovore pretrgavala je z drugimi, vzbujajote
Evonymu osobne interese. Laskala se je samoljubju
njegovemu, ter si dajala Citati dolge odlomke iz
slovetega dnevnika. Evonymu je bilo to po vieéi in
kmalu je bil vsakdanji gost v vrvarskej ulici. Pri-
hajal je zjutraj ter skoro vselej nadel deklico v pre-
prostej platnenej obleki, glave ovito z rudedim rob-
cem, na ograjo naslanjajoco se in zajutrekujoto grozd
in kos kruha. Potasi je odprla mala vrata in potem
pohajala po vrtu, kjer se je po gredicah %e leske-
tala jutranja rosa.

A sprehajala se nesta zmirom le po vrtnih
drevoredih; vetkrat sta krenila ven v gozde, kadar
sta Sla nasproti gospodu de Lislu.

Prebivalei Auberivski bili so prevet navajeni
Antoinettinih muh in fudnega bitja ‘njenega, da bi
se bili o tem kaj posebno Zudili; sicer pa se An-
toinetta za njih misel niti zmenila ni.
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Neko jutro h koncu avgusta bilo je nebo malo
oblatno in zelenje tako sveZe, da sta se dala ne-
hoté zapeljati od gozdne tarobe ter zafla precej da-
leé v godto. Antoinetta je bila prej$nji veler do-
bila pismo od Jacquesa. Pisanje njenega Zenina bilo
je kraj¥e in menj zaupljivo od prejénjih in zdelo se
Jjej je, da je uplival nanj nekov nenavaden dogodek ;
po noti je delj tasa premisijevala posamezne stavke
tega lakonitnega pisma, in torej malo spala in zdaj
je bila bolna na Zivcib; imela je viharen dan, ka-
kor je Celina rekala. Spotoma napeljala je razgo-
vor na rodbino Duhouxovo in previdno ter po oko-
ligih je pritela Evonyma izpraSevati o osebi, katero
8o nekdaj hoteli zarotiti z nadgozdarjem. Evonyme
ni dosti vedel o tem; dotitna deklica je bila
Jacquesovim sestram dobra prijateljica in ljudje so
jo imeli za jako skromno in tiho. Njegovi stari§i
so Ze od nekdaj Zeleli, da bi se vzela. Antoinetta
je nabrala obrvi in obraz jej je potemnel. Postala
je moléeta in Evonyme, opazujol jo, se je ustrafil
traginega izraza, ki se je bil uselil na njeno ob-
lije. Hotel je razgovor napeljati drugam ter vsled
gozdnega izprehoda liritno razpoloZen pritel razvie
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jati' slikovito zgovornost svojo, povelitujoé slast sa-
mote in gozdnega Zivljenja. Toda Antoinetta ni pri-
trjevala njegovemu pretiravanju ter mu celo skufala
ugovarjati.

.Samota me dolgotasi,“ dejala je z nevieénim
glasom ter zlovoljno sedla na posekano deblo; ,¢lo-
vek, ki je celega pol leta prebil v Auberivu, Zeli si
menj selskih uZitkov.“ Nekaj &asa je zamisljeno se-
dela, strmet pred se, potem pa je odloéno zmajala
z glavo ter nadaljevala: ,Ze vidim, da postajam
zopet posvetna in da bi rada ugriznila vsak prepo
vedan sad. Rada bi plesala ter se kratkodasila. Vi
mi morate olets pregovoriti, da me popelje v Are,
kjer bode letos velik bal, h kateremu pridejo tudi
tastniki iz posadke.®

Ze samo zaradi besede ,Castniki® je Evonyme
debelo pogledal. Menil je, da je zdaj prifel ugodni
trenotek, da igra svojo ulogo kot Mentor.

,Hm, hm,* pricel je ozbiljno. ,Mislite li, da
bi bilo Jacquesu tako prijetno sliSati, da ste vi bili
‘na tem balu?®

Antoinetta lahno nabere usta. ,Jacquesa ni tu,*
“odgovori trmasto, ,povedal mu pa tudi ne bode nihée.“
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»A jaz sem tu, in to je isto. Jaz menim, da
bi prestopil svoja pooblastila, ako bi dovolil —¢

oKako pravite?¢ seZe mu Antoinetta ne-
uljudno v besedo. ,VaSa pooblastila? kaj menite
s tem ?¢

Zdaj jej pritne Evonyme, ki ni mogel ni¢esar
za ge pribraniti, brez najmanjSe previdnosti govoriti
0 nezaupnosti in strahu, katerega je Cutil Jacques
z ozirom na fantasti$ki in nezavisni znalaj neveste
svoje; te pomisleke je celo pretiraval fer s samo-
zadovoljstvom govoril o neZnem narotilu, katero je
je bil dobil. Kakor je govoril, tako se je menjaval
izraz dekletovega obraza. Najprej je nagubantila
obrvi, opazujoé Evonyma od nog do glave, potem
se je pa v ustnih kotih pojavilo zasramljivo smeh--
ljanje.

»Ah! res?“ dejala je nejevoljno, ko je Evo-
nyme pritel poutno propoved svojo. Cutila se je
globoko razZaljeno od pitlega zaupanja Jacquesovega.
in od tudnega domisleka, da je Evonyma pooblastil,
nadzirati in opominjati jo. Ta pa je nedolZno, ne
slutet pretete nevihte, nadaljeval slovesni svoj go-
vor. Antoinetta ga je gledala od strani, mej 6tem,_
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ko jej je po glavici vriela tolpa zmefanih maste-
valnih in upornih mislij. Najedenkrat jej iz otij za-
sije §kodoZeljen svit. Pridla jej je vraZja skuSnjava,
-da bi se proti Evonymu na videz tako vedla, da bi
.ge sam zamotal v gube krepostnega plasta svojega
“ter prvi padel v propad, od katerega je njo hotel
-odvrniti. Dvigniv&i se, poloZila je malo roko svojo
:modremu propovedniku na ramo ter rekla: Ze
.dobro! Imate povsem prav! Na tisto ne bodem ved
ymislila; a ¢as je iti domov. Dajte mi roko, malo
trudona sem.“

Prileno se je naslonila na roko Evonymovo,
ki je bil jako zadovoljen z uspehom svoje pridige
0 pokori, in pofasnih korakov stopala sta proti
domu. Spotoma napravila si je veselje, tovarida iz
‘nova spraviti v naududeno sanjarijo, iz katere ga je
bila poprej tako oblastno vzbudila. Evonymov duh
'je bil vir vedno kipefe lirike. Izprehod v gozdu za-
maknil ga je v duSevno pijanost, izrazajoto se v
‘neprestano tekotih besedah ter v podobah in pri-
likah.

Razvnel se je ter postal zdaj vesel, zdaj Za-
losten, zdaj mnogozahteven, zdaj plah; zdaj se je
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glasno smijal lastnim dovtipom, zdaj je bil zopet
do solz ganen, vse to pa na nezvezan, menjajod se
Cuden nadin.

S potuhneno porednostjo je Antoinetta njegovo
razpoloZenje $e poviSevala, odobrujo¢ njegove be-
sede in kadar je bil najbolj razvmet, zmotila ga
je s tem, da je pritela mrmrati kako pesnico ali
pa, da je utrgala kako cvetico. Potem se je vrnila
k njemu, in iz nova vzela njegovo roko in malo
bolj naslonivdi se nanj, pogledala mu’ naravnost
v oti.

,Nu! kje sva ostala?" vpraSala je kar se da
laskavo.

Na nekem ovinku opazila je rebro, na kate-
rem je stal divji malinjek. Kot bi mignil, bila je
gori ter migala Evonymu, naj gre za njo. Z jedno
roko dr¥et se mladega jesena, pritela je uZivati
tetne ¢rne jagode. Ormancey gledal jo je s po-
Zeljivimi pogledi. ,Stojte mirno,* klicala je smijod
se, ,tudi vi dobite svoj del.“ Utrgala je jedno ja-
godo in s konci prstov drZet jo nad Evonymovimi

ustnami, dejala je: ,Zdaj pa vil“
G*
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On je mirno nastavil usta in ustnice njegove
tutile so dotik malih ozkih prstov. To se je ved-
krat ponovilo. Bodi Ze Clovek $e tako hladnokrven,
¢tlovek je vendar le, in to je imel tudi modrijan
Evonyme opaziti sam na sebi. Osupele poglede svoje
upiral je v smijoti se, od perja okvirani obraz in
v najprej mej trojem stikajoto in potem nad nje-
gova usta dvigajoto se lepo roko, kakor tudi v
neZno, vsled gibanja naprej nagneno postavo. Opa-
zoval je vse te male posameznosti in pricelo se mu
je malo v glavi vrteti. Kar Antoinetta lahno skoti
doli na stezo.

,V istini,“ pravi, ,vi bi se navadili tega
Potem mu pogleda v obraz ter se zvonko zasmeje
njegovim modro-rudete pobarvanim ustnam.

. ,Kako tudnega vas dela to!“ nadaljuje, ,ravoo
taki ste, kakor Favn, katerega so nimfe namazale
s sokom vinskih jagod!®

Zdaj sta zopet pritela iti, a to pot je ona za-
vrnila od Evonyma ponujano jej roko. Z lahkim
ritmi¢nim korakom §la je naprej pod svetlo-zelenimi.
bukvami in Evonyme, kojega pozornost se je bila
prvi¢ obrnila na draZestne posameznosti njene le-

1%
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pote, stopal je obéudujol za njo. Ta dan je tudi
pri obedu ostal v vrvarskej ulici ter pustil najem-
nico v Val-Clavinu, da ga je zaman pridakovala.
Ves zamidljen ostavil je Auberive. Cudna zmegnjava
nastala je v njem. Najglobokej$e globotine bitja
njegovega razrivala so nepoznana Cuvstva. ,Kaj je
to?¢ mislil si je, ,sem li drug ali sem & vedno
na dudi in na telesu isti Evonyme, kakor lansko
leto? Jaz, katerega je vetno ¥ensko sicer tako malo
brigalo, jaz sem ves zmefan in zamiljen, ker sem
bil sam z Antoinetto! Clovek bi mislil, da mi je
ta razposajena deklica dala pijato ljubezni. Zdi se
mi, da se Se zaljubim. Sanjalo se mi pa vender le
ni; njena roka se je e ravnokar s skoro ne’no
udanostjo opirala ob mojo, njene oéi g0 se mi smeh-
ljale in njeni prsti dotikali so se mojih ustnic. Go-
tovo si prevet ne domigljujem, toda govoretej z
mano bil jej je glas nekako ne’no izpremenjen, &e-
sar doslej na njej Se nesem opazil. Propovednik
Salamon ima prav, govoret o Zenski, da je podobna
lovskemu orodju; njeno srce da je zanjka, njene
roke pa spone. Bodi si Ze, kakor koli, ljubezen je
vsekako nekaj lepega, [posebno mlada ljubezen s



T

svojim draZestnim nerodnim bitjem, s svojimi vzdihi,
svojim molanjem in neizraZeno drzovitostjo svojo.
Oh, ti nezni, od malinic zatroeli prsti, 3e zmirom
jih ¢utim na ustnah !¢

Pogled na Val-Clavin, kojega migljajote luti
so se lesketale skozi veje zadnjih gozdunih dreves,
pretrgal je ta ugodni samogovor ter Evonyma po-
stavil nazaj v istinitost. ,Gospod, moj Bog!“ vsklik-
nil je in Jaequesa sem pozabil, Jaecquesa, ki na
moje prijateljstvo zida bise! Nu? Kaj? Zaupanja
njegovega ne bodem varal.®

S trdnim sklepom Zrtvovati se, vrnil se je v
vrvarsko ulico, do dobra uverjen, da nih&e ne opazi
izpremembe, zgodivie se v notranjosti njrgovej. A v
svojo nesreto ni mogel nitesa prikriti in v pismih,
katera je pisal Jacquesu, kazal je nehoté nova Cu-
tila, ki so ga napolnovala.

Jacques se je mej tem boril z zaprekami, ka-
tere je sicer Ze naprej videl, kojih pa zategadelj ni
bilo Jahko premagati. Njegovo ljubezen do Antoinette
vsprijela je njegova obitelj, koje naklepe je prevr-
nila, uprav tako zatudena kakor uzlovoljena. Po-
sebno mati njegova, katera je imela, kakor vse Zen-
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ske iz pokrajin, nekov predsodek pasproti PariZan-
kam, zrla je z grozo v oti temu zakonu, katerega:
je imela za predrznost. Mislila si je Antoinetto kot
zapravljivo in zabave Zeljno dekle, ki nema nobe-
nega prinosa in tudi o gospodinjstvu ne umeje ni-
tesa Ugovorov in primer, ki so vse govorile za
zakon, katerega je ona sklepala, nabrala se je cela:
truma. Za tem so pri§le prosnje in solze, in vse to
je mutilo Jacquesa, ne da bi ga ganilo.

Mej temi tezkimi in mulnimi boji prifla se-
pisma od Evonyma, polna skrivarij in Cudnih na-
mikovanj, ki so Jacquesa iznenadila in vznemirila.
Z druge strani pa mu tudi Antoinettina pisma neso-
bila v polajsanje. Bodi si iz lahkomiselnosti, bodi si.
v porednej Zelji, da bi razdraZila strast zaroCencu.
svojemu ter pospedila njegovo vrnitev, ni izpustila.
nobene priloZnosti, da bi $aljivo ne poudarjala, da
se je Evonyme izpremenil v Seladona in da bi ne:
porotala o neZoej paznosti, &udnih domislekih in.
koprnenji njegovem. Evonyme jo je spremljal na.
vseh izprehodih, obladil se skrbljiveje, natikal sk
rokovice, nosil cvetice v gombovej luknjici ter opu-
stil pufenje iz pipe.
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V listu, datovanem od zafetka septembra, pi-
sala je Antoinetta: ,So ti li znani gozdi okrog La
Faye-a? Misli si, tam sva Evonyme in jaz vieraj
zjutraj za§la. Najin prijatelj, ki se malo spozna v
takih slucajih, ni mogel najti poti nazaj v Aube-
rive. Za$la sva v labirintu micnih a prevarljivih
stezd ter naposled prila . .. Ugani, kam? v Sante-
mnoge, kjer sva sama zajutrekovala. Ni ti treba na-
‘brati ljubosumnih ¢érnih obrvij! Jaz gladu nesem
mogla ve¢ trpeti in grozovito bi bilo, da bi me bil
tes¢ peljal nazaj domov. Zgrudila bi se bila po
poti! Zajutrek je bil oduSevil Evonyma in spotoma,
gem imela dosti opraviti Z njim, da me ni imel za
mimfo ter me okrasil z divjo trto.*

Ta in drugi listi, pisani v istem lahkomisel-
mem zlogu, vznemirjali in Zalili so Jacquesa. Ne
retem, da bi se bil tako dalet izpozabil, da bi bil
-dvomil o Antoinetti: trdno je veroval v njeno lju-
bezen, a trpel je vsled te lahkomiselnosti; mrzelo
ga je to nedostajanje ozbiljnosti, ta nebrzdana ne-
mezavisnost in to popolno preziranje javnega mnenja,.
‘Vge te neumnosti so nekako opravitevale ugovar-
janje njegove matere in to ga je najbolj jezilo. Bal
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se je trenotka, ko bode moral svojo nevesto pred-
staviti rodbini svojej. Antoinetti o zlovoljnosti svojej
ni hotel nitesa pisati, a gnalo ga je nazaj v Aube-
rive, da bi ustavil te budalosti in da bi, kar se mu
je zdelo sila potrebno, navadam in znataju drage
svoje dal drugo smer. Zelja, da bi odpotoval, nag-
nila ga je, da je stvar siloma odloGil. Energitno je
pokazal svojo voljo ter bolj nego li jeje dobil, pri-
silil si dovoljenje otetovo in udano pritrdicev ma-
terino. Potem pa se je, ne da bi bil Antoinetti kaj
porotil o tem, usedel v prvi brzovlak, ki je odSel
proti Champagni.

Isti dan, ko je Jacques z brzoviakom dospel
v Auberive, %el je bil Evonyme v vrvarsko ulico, -
-da bi popoludan prebil tamkaj. Antoinetta in on
bila sta sama v salonu, kjer so bila na teraso
-drzeta steklena vrata na pol zaprta. Antoinetta
je sedela pri klavirji ter zdaj pa zdaj kaj zapela.

Evonyme, koprnet iztegnivii se na sofi, zaprl
je oti, da bi bolje uzival godbo, potem pa se je
zopet Casih dvignil, da bi se zgledoval nad Antoinette
gibtno rastjo, krepko zaokroZenimi pleti, na katerih
go vihrali ¢rpi %ametasti trakovi in nad fino, lahno
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nagneno glavo, kakor tudi nad upornimi koderci na
tilniku.

Antoinetta je potasi pricela igrati menuett iz
Dovna Juana. Evonyme oduSevljen plane kvisku.
»Zatnite de jedenkrat od kraja, prosim vas!* vsklikne.
»Ta razko¥na godba ¢udovito vzbuja mojo domisljijo.
Vselej, kadar jo Cujem, vidim pred seboj dvoranao,
polno mladostnih plesalcev: zagrinjala so doli spu-
Stena, v vseh skupinah fumi in vri smeh in kra-
moljanje, jedno ¢ez drugo; pari molée dréé dalje,
globoko klanjajot se; tam v kotu sedi plesalec za
svojo ljubico ter jej Sepete v uho zaljubljene be.
sede, katere ona vidno s pahljatem izpodbuja in
zavrata. Potem si mislim ta zaljubljeni paréek pet-
deset let pozneje, polivajot pod vlaZno travo na
pokopaligéi; vidim ja o godbinih glasih dvigajota se
iz grobov in hipoma kakor stara strabova javijajota
se pred mojimi o¢mi.

Pesek na vrtu zadkriplje pod nekim korakom
in Sum presete tek besed njegovibh; ozrsi se uzre
Jacquesa, stojeega na sobinem pragu.

Antoinetta je ugledav§i Jacquesa hotela mu z
razprostrtima rokama hiteti nasproti, a nejevoljni
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pogled, s katerim jo je zarotnik najprej pogledal,
deloval je na njeno neZznost kakor curek mrzle vode
ter udugil vskipenje njene radosti. Vojen od kla-
virjevih glasov, dospel je bil Jacques na tihem sem-
kaj; nadejal se je, da bode Antoinetto naSel samo
ter jo iznenadil; o pogledu na Evonyma, leZetega
na sofi, kot da je doma, pa je nagla izprememba
njegovega oblitja pokazala, kako se je varal. A
A vendar je brzo premagal sam sebe ter se po sili
smijal. Natin, kako sta si zaljubljenca stisnila roko,
bil je nezen, toda malo vzdriljiv. Sam Evonyme
kazal je glasno in prisréno veselost ter objel svo-
jega prijatelja z udanostjo moZa, imejoCega Cisto
mirno vest. PovpraSeval je po njegovej obitelji,
poizvedoval o potovanji in koliko tasa se je vozil.
Jacques mun je na kratko odgovarjal. ,Ali Se ne
pojde ?¢ mislil si je. ,Ali res ne izprevidi, da je
odveé tukaj?¢

Evonyme pa je bil kakor prirasel. Zdelo se
mu je, kakor da razgovor hote zaspati, ter menil je,
da je dolzen oZiviti in nadaljevati ga. Slednjit je
prigel domov gospod de Lisle, ter prijatelja pridrzal
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na kosilu. Ta veter Jacques z Antoinetto ni mogel
biti vet sam.

K sreti se je naslednji dan mogel odskodo-
vati 7a to. Evonyme je bil ostal v Val-Clavinu in
septembersko solnee je radostno sijalo. Antoinetta
mu je hotela pokazati gozd in ves dopoludan sta
prebila tam. Devojki je bilo tako lahko in sveZe
pri srci, obraz jej je ves Zarel; veselje jo je po=
bolj%alo ter povzdignilo nje draZesti. Sam Jaeques
je bil ves zavzet od te miline, izlivajote se iz tega
bogato obdarjenega bitja in pozabil je muke mej
odsotitostio in prevaro o dohodu. Ona mu je rahlo
otitala véerai$njo slabo voljo njegovo in on ni imel
poguma, da bi velike veselje prvih ur motil s stro-
gimi besedami. Vrnila sta se domov Se bolj ljubeta
se in srlneje zdruZena in ves dan je pretekel v ne-
kaljenej blaZenosti.

Toda naslednje dni je Evonyme iz nova pri-
razgovorov in izprehodov. Niti jeden hip mu ni
pri§lo na misel, da jima utegne biti odvet ali da
ja moti. Poln svojih poZrtvovalnih naértov in s trd~
nim sklepom, da izgine, kadar bode njegova prisot=
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nost priCela biti zapreka sreti prijateljev, menil je
skoro, da ima pravico, da tudi on sme Cutiti svoj
del carobnosti in lepote Antoinettine. Je li hil tako
velik gieh, pobirati drobtinice pri pojedini, katere
je njegov prijatelj lahko uZival celo Zivljenje. Kot
spostljiv in skromen gost bi svojih gostiteljev ne
nadlegoval in se umaknil pri pomizku. V tej strp-
ljivosti videl je nekaj takega kakor odSkodnino in
placilo za svoje samozatajevanje; veckrat je tudi,
ako je bil kot tretji pri zaljubljencih, njegova od-
poved dobila udano in elegi¢no lice, ki je bilo sila
komitno. Cestokrat je na izprehodu, ko je Antoinetta
stopala ob Zeninovej roki, globoko vzdihoval, o&i-
vidno udaljeval se, ter prijatelja svoja pogledoval z
Zalostnim pogledom, kot da hote reti: ,Dobro, bo-
dita sretna, ne zmeneta se zame. Jaz sem se od-
rekel vsemu.“ Ali pa je postal povsem drugalen
ter napaden od galantnosti Antoinette obsipal s po-
zornostmi, celo vprito tujcev delal tak trpe¢ obraz
ter se vedel kakor ,cavaliere servente“. Antoinetta
si ni.mogla kaj, da bi se temu ne smijala, a Jac-
quesu so se na Celu nabirali temni oblaki. Ce je
pa potem opazil svojo merodnost ter jo hotel zopet



94

popraviti, polastil se je nadgozdarja, prisezal mu ne-
izpremenljivo prijateljstvo ter mu na konci svojih
zatrjevanj stisnil roko, kar bi se dalo nekako
tako le prevesti: ,Umiri se, vsega je konec, odrekel
sem se.”

Ta poZrtvovalni obraz, to platonsko grgotanje
in to zaduleno vzdihovanje delalo je Jacquesa ne-
strpljivega, tako da je skoro obupal

»All Evonyme e ne pojde kmalu v Pariz?
vpra$al je neki vefer Antoinetto.

,Ne vem, ¢e pojde pred najino poroko®, od-
govorila je ona; videt, kako je Jacques napravil
kisel obraz, pa je dejala smeje se: ,Ali te to jezi?
Menda vender nesi ljubosumen na Evonyma?*

Jacques, ne da bi odgovoril na poslednje
ypradanje, opozori jo, da je neprijenljivost, s ka-
tero se Ormancey neprenehoma utikuje mej nju,
vender vsaj brezozirna. ,Sicer pa®, dostavil je,
Lutegnilo bi to dati povoda neprijetnemu in zlob-
nemu beseditenju. Evonyme bi moral to izprevideti.“

,Kaj 8e!* dejala je Antoinetta, ugovarjajot
¥e iz navade, ,to je malomestno mnenje! TLijubi
moj Jacques, kaj se je nama treba zmeniti za Au-
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berivsko klevetanje? Sicer pa nama je Evonyme
spremljevalec. Bi ti li bilo ljubSe, ako bi naju ljudje
zunaj videli zmirom sama?

oA ti mnesi tako mislila®, opomni Jacques
osorno, ,ko si pred mojo vrnitvijo z Ormanceyem
sama hodila na izprehod.“

Antoinetta ni mogla trpeti, ako jej je kdo
otital, da ne misli vedno jednako. Namesto odgo-
vora je lahno zmajala s ramami. Zdaj pa je bil Jac-
ques nejevoljen in razZaljen.

,Prosim te, skrhi, da se Evonyme izpame-
tuje!“ In ko je na oblitji dekletovem opazil nova
znamenja nestrpljivosti, pristavil je oblastno: ,Jaz
¥elim, da se vse to konla.”

Antoinetto je pretresla ta zapovedujota be-
seda, Zarudevdi se pogledala je Jacquesa z izziva-
jotim pogledom.

»Za to se sam brigaj,“ rekla je na kratko.
A jedva so jej te besede uSle z ustnic, Ze jej je
bilo 7al, da jih je izgovorila. Nadgozdar je pré-
bledel in ofi so mn postale tako Zalostne, da se
je deklici srce skréilo. Videvia ta brezupni pogled,
vrgla se je skesano Jacquesu v narotje ter krik-
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nila: ,Odpusti mi! razzalila sem te, kako sem
zlobna!® On pa jej je molée stisnil roko ter se
nasmijal.

,Da%, nadaljevala je poredno prosec, ,zlobna
sem; toda prosim te, ne govori vet tako trdo z
mano, kakor ravnokar; moja zlobna strastna nrav,
upirajota se slehernemu trdemu govorenju, ukloni
se neznej besedi. Prosim te, bodi krotak in potr-
pezljiv z mano. Saj se bodem ftudi jaz zato na vso
mo¢ ftrudila, da se poboljSam.*

In obljubil jej je, ter dolgo in gorete polju=
boval jej mali roki. Potem se je smehljanje vrnilo
Antoinetti na ustne, pogledala ga je z lepimi, pro-
setimi, Jjubkimi ofémi. ,Obljubi mi 8e%, pristavila
je, ,da ne boded dal solncu zaiti nad najino jezo,
ako se bodeva Se kedaj razprla.“

Mir je bil sklenjen, a Zal, da ni bil trpeZen.
Evonyme je zopet priSel ter se Se vedno vedel kot
nerazumljen in Zrtvovan ljubimec. Antoinetta ga je
ysprijela bolj vzdrZljivo, a modrijanski Ormancey
tega oCividno ni opazil ter je Se dalje vzdihoval.
Na Jacquesu so se zopet pojavile nabrane obrvi in
nevietno oblitje, a ta pot se ni pritoZil; postal je
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moléeé in ljubosumnost prodirala mu je po kaplji-
cah v srce. Spominal se je prvih svojih sumen;j,.
vsakdanje prisotnosti Ormanceyeve v vrvarskej ulici,
tistega vetera pri kofnji v dolini Germaine, oprez-
nih odgovorov Ormanceyevih, ko ga je izpraseval o/
ljubezni do Antoinette. Vsi ti spomini so ga mufili
in ga delali slabovoljnega. Mlado dekle pa ga je
videlo takega ter postalo nepotrpezljivo.

Iz nova so se je lotile slabe misli in uboga-
jot nasajeno drzovitost, katera jo je vedno gnala
ob robu propada naprej, pridela je vnovit svoje
otrotje koketno igranje z Evonymom. Oblaki so se
tedalje bolj kopitili, toda Ormancey, kakor je ka-
zalo, §e zmirom nitesa ni opazil. Bilo je nujno po=
trebno, da je Celina, ki je vse bistreje videla od.
njega ter se bala, da se reti na kakov hud nadin
ne izpremene, naposled sklenila, odpreti mu oti. Ko
je nekega dne doSel ves vesel, vsprijela ga je na
vrtu zvesta dekla, ki mu nie:a ni zamolCala, kar
jej je tezilo srce. ,Cujte“, pritela je, ,ker sva bag
sama, moram vam nekaj povedati, in sicer, da nam
boste dajali e trde orehe gristi, ako boste e dalje

na ta natin plazili se okolu Antoinette. Lansko leto,
7



s A

ko je bilo njeno srce % prosto, bi jej bili dvorili;
zdaj pa ima ljubimea in vse je izgubljeno. Pobrati
morate kopita ter iti v Pariz, ¢im prej, tem bolje.“
In ko se je Evonyme, debelo gledajoé z nedolZnimi
gvojimi otmi, hotel izgovarjati, nadaljevala je: ,Ze
dobro, saj vem, da s tem ni¢ hudega ne namera-
vate, toda z ognjem se ne sme igrati. Ako Antoi-
netta, ki je %e otrok, tega nema za resnico, je pa
gospod Jacques zato tem menj slep in prizanesljiv,
in stvar bode imela slab konec. Ker pa ga Antoi-
netta ljubi, zato jaz ne trpim, da bi mu kdo na-
pravljal zalost. In zategadelj,“ odprla je na steZaj
vrata, ,drznila sem se, odkrito povedati vam, kako
in kaj. Posvarjeni velja za dva!“

Evonyme je odSel potrt. ,To vrlo dekle ima
prav,* mislil si je, ,jaz igram grdo igro, prisla je
ura Zrtve.“ Sklenil je udaljiti se, ter se priel pri-
pravljati za potovanje, precej, ko je priSel na pri-
stavo; toda Evonyme je imel to posebnost, da ni-
tesar ni mogel storiti brez ovinkov. Najozbiljnejsi
dogodek moral je nekoliko gledaliski olepSati, ne-
kako uprizoriti. Udal se je sicer, da odide, toda
vsakdanjost njegovega odhoda imela je zakriti kaka
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poetitna okolnost. Po dolgem iskanji nasel je, kar je
rabil. Rojstni dan Antoinettin bil je 20. septembra
in bag ta dan je imel biti bal v Arcu, na katerega
bi deklica tako rada &la. Na ta dan je torej dolo-
¢il svoj odbod, preskrbel vabilo za gospoda de Lisla
in njega hter, ter je v zavitku poslal v vrvarsko
ulico. Na to je sestavil sledeti program: spremil
bode svoje prijatelje na veselico v Arc, mej balom
od godbe omamljen dvignil se, stisnil zarotencema
roke, slovesno Cestitajot jima, ter 1zgm1l mej melo-
diépim sviranjem godbe.

Dne 20. septembra pri§la je Antoinetta vsa
vesela na vrt. V njej in zunaj nje bilo je vse ra-
.dostno: nebo jasno, veter prijeten in solnce smijoce
se. Jacques jo je ljubil, njiju zvezi ni zadrZka in
poroka bode prve dni oktobra meseca Nikoli se
jej Zivijenje Se ni videlo v tako draZestnih roZnih
barvah. Po zajutreku prisla sta Evonyme in Jacques,
in ona je nekaj zaigrala. Takoj na to prinesla je
(Celina na Antoineto adresovano pismo; naglo je
pretrgala zavitek: ,Vabilo na bal v Arew,” vsklik-
nila je ter plosknila z rokama, ,in ba§ primerno
obleko imam! Xdo mi je napravil to prijetno iz-

T
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nenadenje? Ti si tisti, Jacques,“ in obrnila se je
k nadgozdarju, ,ti si uganil mojo Zeljo! hvala ti!*

Jacques se je uzalostil. ,Ne,* odgovoril je,
»ta misel ne pribaja od mene. Na to sem mislil
tem menj, ker moram iti Se nocoj z gospodom
de Lislom k notarju, delat Zenitovanjsko pogodbo.*

»Ah!* pravi devojka prevarjena ter vabilo
zazene na klavir, ,komu pa je potem to prifle
na um?¢

Evonyme je delal skrivnosten obraz ter se na
tihem smijal.

»Vi ste, Evonyme,* nadaljuje ona malo ne-
jevoljna, ,mo, dobro, vas ne veZejo ozbiljna opra~
vila, izvolite ponizati se frivolnemu CloveStvu!*

Ormancey skromno pripozna, da je on pro-
uzrotil iznenadenost. ,Bi li ne bilo mogoce,* pri-
stavi, ,da bi se ta opravilni sestanek odloZil na
jutri? Govoriti hotem o tem z gospodom de Lislom
in ¢e on pritrdi, popeljem vaju tja v druZabnem
vozu, ki ¢aka pred vrati.®

Jacques mol¢i. Evonyme gre ven. Zaljubljenca
ostala sta sama. Antoinetta je raztresena bobnala
po klavirjevem pokrovu; Jacques je z mraénim Ce-
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fom zlovoljno hodil gori in doli. Najedenkrat dvigne
glavo, ustavi se pred dekletom ter veli z resnobnim
olasom: ,Prositi te imam neesa: bodi tako dobra
in pusti to veselico v nemar®.

,Ne!* glasil se je burni odgovor, ,to je naj-
vetja samopadnost. Vem, da se jezi§, da moras ve-
der zrtovati dolgotasnim opravkom, a to e ni uzrok,
da bi o druzih mislil, da se bodo dolgocasili
brez tebe“.

»Kakor po navadi bo ¢ez osem dmij drug bal,
na katerega te sam popeljem®, mrmra on, sile¢ se,
da bi mirno govoril, ,potemtakem bi bila to le pre-
loZena zabava. Sicer pa se mi zdi bolj primerno,
da uZiva§ to veselje z mano, ne pa z Evonymom®.

,Zakaj pa?“ vprada ona izzivajoée. ,Verjemi
mi, Evonyme je jako pozoren in spodtljiv kavalir®.

»0 Evonymovem po$tenji ne dvojim; toda ka-
kor sem ti Ze rekel, v tem poloZaji je celo njega
postreZljivost nadleZna in kompromitujota“.

,Kowpromitujoéa!“ Antoinetta se jame posi-
ljeno smijati. ,Ze zopet si v starej ljubosumnej do-
misljavosti svojej. Ljubi moj Jacques, ta ljubosum-
nost je na vso mo& smedna®.
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,Naj bo sme#na, ali ne“, pravi Jacques, za-
drzujoé jezo, ,muci pa me vendar le. Zaklinjam te,
ne igraj se dalje na ta nadin“. Antoinetta zmaje z
ramami ter vznemirjena tolte po klavirji. ,Ako pa
moje prodnje, nadaljuje nadgozdar z gmenim gla-
som, ,nemajo take moti, da bi te nagnile k te)
malej Zrtvi, potem pa dostavljam, da zahtevam to
od tebe v imenu najine ljubezni“.

Ona se naglo obrne ter pogleda Jacquesa z
viharnim pogledom: ,Jaz pa takih zahtevanj nikdar
izpolnila ne bodem“

,varuj se! odgovori on na videz hladno; ,ve-
roval bom, da je tvoja Zelja, Evonymu biti vie¢, vedja
nego li tvoj strah, meni zameriti se. Tvoja upornost
pritenja biti Sudna®.

»In tvoja neprijenljivost”, zaklite Antoinetta z
olmi, jeze Zare¢imi se, ,je razzaljivo sumnitenje,
katero jaz notem trpeti!“

Jacques se je s brbtom opiral na kamin. Nje-
gove oli postale so skoro divje in nenavadno Crne.
Jedna roka je pod sukpjo besno pulila telovnik.
Silna jeza in bridka Zalost sta se ga lotili. Se je-
denkrat je poskusil premagati se. ,Antoinetta“, Ze-
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petal je, motet tihoto v sobi, ,zaklinjam te, ne
igraj ‘se tako z mojim srcem. Kar jaz trpim, tega
ni mogote dopovedati!®

Ona je jeden hip zrla na tudno izpremenjeni
obraz Jacquesov ter se stresla. Se jedna beseda,
ljubezniv pogled, iztegnena roka in Antoinetta bi
mu bila vsa skesana skotila v naroije. Toda Zal,
da Jacques te prve sledi ginenja ni opazil; ne da
bi dvignil ofi, nadaljeval je s treso¢im se glaspm:
,Cuj, to je zelo resno, prosim te, resno premisli,
predno odgovorié, Ako ostane$ pri sklepu, da pojde§
na to veselico, razzali$ me smrtno in ostavil bodem
to hifo ter se nikoli ne vrnil!*

Vsega je bilo konec; zli duh togote in upor-
nosti premagal je v srci Antoinettinem.  Ofabno je
glavo nagnila nazaj in njene oti so dobile nemirno
barvo, oznanujod vihar. ,Kakor hotes“, dejala je;
»jaz pretenju nikdar ne odjenjam!“

,2Antoinetat* ... In Jacques je storil par ko=
rakov proti' steklenim vratom.

,1di%, nadaljevala je ona, ne da bi se ozrla,
»aK0 tl gree veli, da idi, potem idi!®
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»Bodi torej zdrava! kriknil je on z bolestnim
a krepkim, odloénim glasom ter odSel skozi vrt.

Takoj na to odpro se vrats v sobo, Evonyme
ustopi z Zarefim obrazom rekot: ,Sklenjeno je,
-opravilo se bode odlozilo za jutri in jaz vas pope-
Jjem v svojem vozu .. ,“

Videt burni obraz Antoinettin pa je umolknil :
»Moj Bog, kaj pa vam je? Kje je Jacques?

»Jacques je odsel, in vi greste lahko za njim,
‘ker jaz ne pojdem na ples®.

-Kako“, jeclja on iznenadejan, ,vi ne poj-
dete? .. . In jaz sem delal na vse kriplje, da sem
vam preskrbel to vabilo!¥

»vase vabilo!“ veli Antoinetta jezno. ,Glejte,
‘kaj potnem % njim !¢

Raztrgala je karto, jeze solzet se, ter kosce
zagnala po tleh.

Evonyme tudef se strmi v njo, ne da bi jo
umel. ,Za boZjo voljo“, izpregovori naposled, ,kaj
-pa je vender ?*

»Druzega ni¢, kakor da me vagi pohodi dolgo-
£asijo, da so mi vaSe pozornosti nadleZne... Od-
kar ste sem prisli, delali ste same nerodnosti in
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meni napravljali sitnosti . .. Navelitana sem tega,
grozno navelicana in prosim vas, da me pustite v
miru®.

Siromak osupel vrti oti ter se vede prosece;
pri prvi besedi, katero je poskusil izpregovoriti, pa
dekletu jeza $e bolj vzkipi.

,Pustite me !¢ vpila je, ,vi ste neznosljivi! Jaz
vas sovrazim, me li umejete? Glejte, da odidete!“

Burno je udarila z nogo ob tla in blede ust-
nice so se jej tresle. Ormancey se 'je preplasen
umikal, — a Antoinetta se je delala, kot da ga ne
vidi. Odprla je vrata ter izginila, pustivii Evonyma
v Zalostnem premigljevanji pri ostankih nesretnega
vabila.

VIL

Zaprsi se v svojo sobo pritela je, Antoinetta
ihteti. V njeni tugi so bila ¢udno zdruZena nase
protna si Cuvstva: sovra§tvo in kes, sram in togota.
Jeza je besnela pod solzami, kakor se v hudem vi-
harji dez mefa s treski. Bila je obupana, da je
re¢ gnala do zadnjega, a v globotini strastne na-
tore svoje se je skrivaj togotila ter se Se zmirom
protivila, Vse, kar se je bilo zgodilo, zdelo se jej
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je kakor grde sanje. Tega kar verjeti ni mogla, da
bi izpolnil, kar je zaZugal. ,Prevet me ljubi“, mi-
slila si je, ,on bo prvi prifel. Najti§ji Sum jo je
pretresel . .. Nagnila se je skozi okno. Solnce je
zahajalo v deZevno meglo, veter je siloma pripogi-
bal na vrtu drevesom razmrSene vrhove. , Pridel
bo“, dejala je, ,to ni mogole, da bi ne priSel“.
A v hidi je bilo vse tiho; no¢ se je spustala doli,
iz vasi so pricele blif¢ati luéi skozi deZz. Proti de-
seti uri Cula je Antoinetta gospoda de Lisla, pri-
geddega domov. Bil je zelo nevoljen, jako glasno
pritozujo¢ se, da ga je gospod Duboux pri notarji
pustil zaman Cakajotega ... Polagoma so glasovi
umolknili, Celina je zaprla okna in tihota je vla-
dala v higi. Dekle je Cutilo grozovito, sice trgajoto
bolest, obup jo je premagoval, in iz nova so se jej
ulile solze.

Brez spanja je prebila not. Mej tem, ko je
veter tozil ter, dejal bi, objokoval gineto jej sreto,
usiljevalo se jej je krdelo spominov zadnjh Sest
mesecev, in podobe preteklosti dajale so jej Se gro-
zoviteje Cutiti, kako velik je bil prostor, katerega
je zavzemal Jacques v pjenem bitji, kako globoke
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korenine je bila ta ljubezen pognala v njenem srei.
Trpela je tem hujSe, kar trpljenja ni bila navajena..
Prvi pot zadela je njena strastna volja na grozno-
zapreko ter b la razrudena, odbita. Ko se je zdanilo,
mislila je, da je Jacques, bote¢ nauk narediti tem:
zivej§i, potakal jutra, da pride.

Hotela je upati do zadnjega. Bilo jej je ne-
ljubo, da bi poslulala otitanja otetova. Zategadelj
je velela reti, da jej je slabo in da Zeli spati. Po-
tem se je ¢akanje prielo z istim menjajotim se-
strabom in obupom. Slednji¢ ni mogla veé strpeti;
odstranivéi zadnji ostanek ponosa svojega, pisala je
Jacquesu. V naglici natrtano pismo imelo je v sebi
vse njeno srce, vso njeno ljubezen. PoniZevala se-
je, toZila samo sebe ter milo prosila. ,Odpusti mi,*
pisala je, ,vem, da nesem storila prav in sem ka-
znovana zato ... Trpim! Ti si krepak, bodi tudi
dober in vrni se k svojej Undini, ki oddaljena od.
tebe gine Zalosti.

Celina je sama z listiem letela v gostilno.

,Gospod Jacques Duhoux,“ dejala je gostil-
nitarica, ,odpotoval je nocoj. BrZkone je dobil slabe-
vesti, kajti bil je ves potrt videti. Idota mimo nje-
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gove sobe, slifala sem prav razlotno, da je jokal.
Ko je stopil na voz, bil je bled ko stena in tako
zmefan, da nam je pozabil povedati svoj naslov.“

Skrbeta Celina mislila je, da se je zopet vrnil
domov; naglo je napisala na pisma zavi tek %e Jac-
quesov nasloy v L.... ter sklenila list nesti na
posto. ,Dobil ga bode jutri-“ mislila je, ,odgovori
pa lahko s telegramom; tako dolgo pa bodem pri-
privala Antoinetti, da je odpotoval.®

In tako je odglo malo pismo, skrivajode v svo-
jih vrstah usodo in vse nade uboge Undine, iz roke
v roko do voza brzovlaka, ki je je imel nesti v
L.... Celo not je hitelo ¢ez polje, ravnine in
gozde, zdaj pretresovano v omahujotem poitnem
vozu, zdaj neseno od kadetega se hlapona. V L. ...
© odhodu Jacquesovem nitesar neso vedeli ter list
poslali nazaj v Auberive, kjer ga je neko jutro
pismonosec vsega mokrega ‘poloZil na mizo v go-
stilnici. Takrat zadovoljila se je madame Potoisetova
kar s tem, da je pisemece Antoinettino pridruZila opra-
vilnim listinam, nakopitenim na nadgozdarjevej mizi.
‘Tam je listi¢ lezal pozabljen, mej tem ko je v hii
v vrvarskej ulici Antoinetta dakala, gineta od strahu.
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Ko je Evonyme ful o uenadejanem odhodu
prijateljevem, pritela ga je peti vest in s tako
teZo na srci ni hotel ostati osamljen. Cutil se je
odgovornega za to bridko posledico. Ves skesan je
hitel proti domu gospoda de Lisla, pripravljen za
pokoro potrpeZljive vsprijeti najgrozovitejsa otitanja.
Antoinettina. Toda njegov strah je bil odvet. Po-
dala mu je ledeno roko, bridek usmev jej je za hip
§inil preko bledih usten in to je bilo vse; njegovo
prisotnost v hiSi je komaj opazila. Povsém drugate
pa ga je vsprijel gospod de Lisle. Ta se je nekdaj
nadejal, da bode Antoinetto in Evonyma videl jeden-
krat kot Zeno in moZa, in beg Jacquesa Duhouxa
je bil ravookar iz nova oZivel to za kratek ¢as mi-
nolo upanje. Ormancey se mu je zdel zdaj odrese-
nik in ravnal je Z njim temu primerno. Gospod de
Lisle je na glas hvalil nebo, ki ga je redilo tako
zopernega zeta, kakor je padgozdar, tista kislica.
Njegova héer ima, kakor je dejal, boljSega pri roki
in le namigniti jej je treba. To je ponovil vsakemu,
kdor je hotel slifati ter se tudi ni vzdrZeval, da bi
vprito deklice ne govoril o tem. Antoinetta je malo-

marno poslufala to brezuspefno besedilenje. Vse
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zmo¥nosti njenega duba usredotoenz so bile v ¢a-
kanji in njena dufa oprijemala se je poslednjega
upa: odgovora Jacquesovega na njeno zadnje pismo.
Zdelo se jej je nemogote, da bi bral in ne odgo-
voril. Prebravii te poniZne, od bolesti in strasti pro-
Sinjene vrstice, dal se bode ometiti in se vrnil. Ka-
dar se bode tega najmenj nadejala, zatula bode ko-
rake, obrnila se ter ga hipoma uzrla pred sabo,
bledega in ginenega kakor tisti veter, ko jej je v
salonu, zaprtem od zabojev in zavitkov, tako burno
odkril svojo ljubezen. Izprehajajota so po vrtu, de-
jala je Cestokrat sama pri sebi: ,Morebiti ga ugle-
dam na drevoredovem ovinku.* Vetkrat se jej je
celo zdelo, kakor da dobro znan glas za njo Sepece
besedo ,Autoinetta®. In potem se je trepetaje obr-
nila, a prevara jo je sunila v srce.

Ko je bil ¢as, da so dohajala pisma, postal
je njen smrtni strah Se huj8i. Vsako jutro je za
vrati na dvoridéi preZala na pismonosca. Slednjié
je prigel dolgo pritakovani list ... Ah! storil je pat
konec njenemu strahu, a tudi vsem njenim upom.
Mrzliéno je razgrnila listié Jacquesov, potem pa se
je morala za hip prijeti za ograjo. Kratke, ravne
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vrste bile so pisane od trdne roke, kazot veliko
jasno pisavo, katero je tolikanj liubila. Listi¢ ni
imel zaznamenovanega niti dne niti kraja in glasil
se je tako-le:

,Milostiva gospoditna! Zadnji razgovor, ki sva
ga imela, uveril me je, da Vam je bila moja pri-
sotnost nadleZna, in da zopet Zelite dobiti prostost
svojo. Nesem vam hotel biti §e delj nadleZen ter sem
ge udaljil. Prosti ste. Ob jednem pifem gospodu de
Lislu, jemljot nazaj svojo besedo. Samp molka in
pozabljenja $e zahtevam.

Jacques Duhoux.*

To je torej njegov odgovor na preljubeznivo
pismo, v katerem se je bila Antoinetta tako neZno
ponizala pred njim. Odpotoval je! Brez dvojbe se
je vinil v Li...., k svojej rodbini in k deklici, s
katero so ga bili hoteli oZeniti. Oporavila se je od
uni¢ujotega udarca in fuvstva osamelosti. Poiskala
je gospoda de Lisla, puletega v kuhinji, polozila
predenj odprt list ter odsla gori v svojo sobo, ne
izgovorivii besedice. Bilo je, kakor da se je zvril
v njej preobrat. Kakor bi pihnil, odvel je jad v njej
vso milosrénost, kes in krotkost.
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Fantastitna, burna Undina je zopet oZivela s
svojim ponosom, upornostjo in strastmi svojimi. Po-
iskala je zabojéek, v katerem je branila vsa pisma.
Jacquesova in vse male spomine, tifofe se njene
Jjubezni: v gozdu natrgane Sopke cvetic, modri trak,
katerega je nosila v laséh tisti dan, ko je dobila
prvi poljub, knjigo, katero sta skupno Citala v ma-
lem vrtu ... Vso vsebino je vrgla na ognjiste ter
jo uZgala; potem pa je z gorjupim veseljem gledala,
kako so vsplamtevali ti ostanki ljubezni. Kadar
vihar jezerovo vodo do dna vzburi, videti je, kako
blato in pesek, zgrabljena in vzdignena od vrtinca, -
na dan spravljata ostanke mrtvih rastlin in ZuZelk,
o katerih je bilo misliti, da so za vedno pokopane
v globotinah.

Tako je bil tudi v Antoinettinem srei navstali
vihar vzbudil na dou vsake ¢loveSske natore speta
zla ¢utila. Podedovana oetova burnost, katere nikdar
ni tedila pazna vzgoja, grozovita nagnenja razva-
jenega in samoglavega otroka, kali zlega, ki lezé
skrite tudi v najblaZjem srci ¢loveskem, kakor otrov
v najmi¢nejdi cvetki, vse te elemente upornosti
vzdramil je vihar in kalni valovi njegovi poZili so



113

vse boljfe lastnosti Antoinettine. Zivo njeno tutenje,
njen pogumni, ponosni duh, njeno visoko poganjanje..
— vse je bilo kakor odneseno. Jedno samo ¢uvstvo-
je Se ostalo — jeza, jedna sama Zelja — osveta.
Hotela je maSCevati svojo prezirano neZnost, poni--
zani ponos, z nogami teptano ljubezen svojo. Platak
jej bode, drago platal njene ure polne groze, njene
noéi polne solzéi, njene dni polne mrzlitnega prica~
kovanja. Trebalo jej je teSete, smrtne povrnitve , . .
Masc¢evanje je hotela na vsak natin, maj jej tudi
lastno sree poli pri tem. Nepremitna, kakor kip:
stojea sredi sobe, iskala je najbolj rafinovane kru--
tosti, da bi muéila njega, ki jej je usekal to rano..
Ubijala si je glavo, da bi nu$la najstranejo kazen,
najpripravnejfe sredstvo in najbolj8e, najpriroénejse-
orodje za zvrSitev. Postansi plen te neusmiljene jeze,.
§la je doli v sobano. _

Ko je bas hotela ustopiti, ugledala je na dvo-
ri$¢i Evonyma, prihajajotega leno z blaZeno sanjar--
skim obrazom. Uzr§i Ormanceya, obstala je za hip
na pragu; oti so jej zazarele, zaniCljiv usmev Sinil
jej je preko usten, potem pa je odlotno Cakala
mladega moZa, ki je bil, dvignivii pogled, zdaj8 po-
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spedil korake. Evonyme jej stisne roki z ljubezni-
vim gofutjem, kar mu ona vrne z nervoznim stis-
kom. Nato skupno ustopita v sobo, kjer deklica sede
blizu klavirja, od strani opazujoé svojega tovaria,
ki je v zadregi iskal besede. Rad bi rekel par pri-
qernih, tolaZetih besed, a nitesar mu ni pri§lo na
misel, kar bi bilo doveolj neZno, da bi se dotaknilo
rane Antoinettine, ne da bi jo z nova odprlo. Hotet
kontati ta neprijetni molk, zatekel se je k vsak-
4anjostim ter govoril o deZevnem vremenu in zgod-
mjej jeseni.

»Drevesa so jako kmalu porumenela,” pravi,
kaZot ovenelo perje, potasi trgajote se od lesko-
vega grma in dotikajote se stekel s tihim glasom
ametuljevih perutnic.

»Da,“ deje Antoinetta mehaniéno . .. Zaprla je
oti ter kakor v sanjah uzrla od mesedine obsevani
ribnik, trepetajote vrbe, Sope in vodno deteljo, rahlo
oplakujoli tok in vse to okroZujoéi pas gostih gozdov,
#kozi katere je donela na tihem plesna godba . . .
Stresla je z glavo, da bi prepodila prikazen ter se
maglo obrnila k Ormanceyu:
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»Evonyme,“ pritela je s tresotim se glasom.
» Vi ste se Cestokrat proti meni vedli, kakor da me
Jjubite . . . ali me §e ljubite ?¢

Evonyme se vzgane ter zarudi.

yDrago dete moje,* odgovori, ,menim, da
vendar ne dvojite o mojej naklonjenosti in udanosti?*

»All me ljubite,“ nadaljuje Antoinetta, ne da
bi ga pogledala, ,ne samo kot prijatelj, marved tudi
kot ljubimec ?¢ $

Evonyme je ¢util, kako mu je nenadna vro-
&ina pre§inila truplo ter ga tiSala v grlu; prav
razlotno je videl propast, kamor ga je siila, a
uprav tako razloéno je videl, da ni veje, katere bi
ge oklenil.

sMoja Cuvstva se neso izpremenila,“ odgovoril
je lukonitno.

»Evonyme, ali me hodete za Zeno ?¢

Bila je bleda in mrzla, kakor mramorni kip
in bala se je lastnega glasu.

,Jaz!“ vsklikne on. Samo v tem vskliku bila
je izraZzena cela vrsta tuvstev: veselja — prav malo,
strabu in groze — prav mnogo.

,Da,“ odvrne Antoinetta, ,ali me hotete?®
8&
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,Nebesa draga!“ Sepnil je z zmeSanim obra-
zom in Siroko odprtimi ofmi, ,vi ste misglili name #
Cestokrat zdela se mi je ta srea od dalet kakor
sanje, a nikdar bi se ne bil upal nadejati se, da
se uresni¢ijo. Oprostite! Ves sem Se osupnen. Ubogo
dete moje, vi ne veste, kako Zalostnega moZa ho-
¢ete vzeti, saj so me same napake!*

Ona se bridko nasmeje. ,Ali pa vi mene imate
za angelja ?*

plmam vas za vilo,* odvrne on prepritano. . .
»No, dobro,“ nadaljuje z obrazom moZa, z zaprtimi
otmi letetega v pepoznano temo, ,ker menite, da
vas lahko osretim, dajte mi svojo roko: vi boste
moja soproga, jaz pa vas suZenj. Hvala, draga . ..
draga Antoinetta!“ ;

Hotel je pritisniti poljub na mrzle prste de-
kletove, a ona naglo umakne roko ter nadaljuje:
»Dobro, pois¢ite torej zdaj mojega oteta in po-
vejte mu, kuaj sva sklenila. Uravnajte vse tako, da
bode kmalu konee. Danes imamo prvi oktober;
#elim, da bodeva pred koneem meseca moZ in Zena.®

Evonyme uboga ter odide $e ves omamljen
iskat gospoda de Lisla. Ta ga vsprejme z razpro=
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katerega si ie Ze zdavnaj Zelel, in da bode ta za-
fron veselje njegovih starih dnij. Sklenila sta, da
takoj pri¢no pripravljati, kar je treba.

,2daj stojim torej pred zskonom,* dejal je
Evonyme. sanjaje vratajo¢ se proti Val-Clavinu;
»moja noga stoji na robu arovnega gozda, iz ka-
terega tlovek vet ven ne more. V prihodnje gle-
dajot poroko, ne bodem ve otoZno pomiloval, in
pogled na dva tri paglavee, igrajote se na pragu,
ne hode mi srca ved napolnoval z Zalostjo in ne-
voitljivostjo . . . Imel bodem svojo Zeno in otroke,
ki nama bodo obema jednaki! Zakaj se ne radujem?
0d kod to, da Cutim na dou srca nekako osupelost,
mekak strah?“

Ah! reveZ je ljubil zakon samo v teoriji in bi
bil rad vetno sanjaril o njem. Sila, stopiti iz neod-
lotnosti, v katero je bil pogreznen omahljivi duh
njegov, pahnila ga je v ¢éudno tesnobo. Da bi si
dajal poguma, dejal je sam v sebi, da ne more ved
nazaj. Dokler je bila Antoinetta zarotena z drugim,
kazal se je v njo zelo zaljubljenega; more li zdaj,
ko je svobodna, prenehati ter se odtegniti? Ni li
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za to, kar se je zgodilo, tudi odgovoren? Ne dol-
guje li deklici nekaksno moralitno odskodnino? ...
Ako bi se branil, vedel bi se kot breztasten mo%
in nezvest piijatelj. ,Sicer pa, ako pomislim,* de-
jal je, ,sem li res tako pomilovanja vreden, ako
vzamem zalo 7eno, katerej sem v$e¢ in ki mi bode
na ¢ast? ... Dragi Evonyme, ne bodi neumen in
visoko nosi glavo! Sreten decko si!“

Ko je gospod de Lisle priSel domov, je raze
veseljen hcer objel ter jo poljubil nekaterekrati.
,Lako, tako, gospoditna?“ zaklical je =z robatim
svojim glasom, ,ljubimea smo torej menjali? Glej,
cestitam ti, na izgubi nesi pri tem, in Ormancey je
drug detko nego tvoj nadgozdar. Nikdar mi ni bil
viet tisti vitez Zalostne postave!® Takoj je pricel
7 veselo naglostjo skrbeti za potrebne formalnosti-

Antoinetta se je ogrnila v neprodorno malo-
marnost. Evonyme jej je &isto pravilno dvoril. Od-
rekel se je za vselej svojej pipi, pazno oblatil se
ter slehern dan donaSal krasnih cvetie, katere je
dobival iz Dijona. Celina jib je vsako jutro ovenele
pobrala iz kota, kamor so bile z zanitevanjem
vizene. Deklica ga je vsprijemala prijazno, toda ne
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da bi odloZila nekovo vzdriljivost, katere doslej nii
bilo poznati na njej. Pazno se je ogibala vsake pri-:
loZnosti, da ni bila sama s svojim Zeninom,

Samo jedenkrat je bilo vreme tako lepo, da:
se je-dala pregovoriti ter §la z Evonymom na iz-
prehod. Dospela sta v gozde, Sirete se okolo Aube-
riva, a ko sta priSla vi§je v goSto, izpustila je
Antoinetta Ormanceyevo roko. S pobeseno glavo ko-
rakala je pred njim po ozkej stezi, posluajot 3Su--
men e velega listja, po katerem jej je nla noga.
Razgovor jima je leno tekel ter vetkrat popolnem:
umolknil, tako da je bilo o prestankih slifati rahli
fumot zrelega Zeloda, padajofega doli v mah. Kar
se Antoinetta strese ter se ustavi pri ubodu v dolg
bukov drevored . . .

Spoznala je bila dolinico germainsko, v ka-
terej je nekdaj o ko$nji jeden popoludan prebila z
Jacquesom.

,Obrniva se,* dejala je zgrozivsi se, ,zebe me:
in upehana sem.

Mol¢e sta krenila nazaj proti vasi in na krajb
gozda se je Evonymu zazdelo, da ima ona solzne oi.-
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,Cudno,* mishl si je ves zmeSan, ,naj storim,
Jar hotem, moja zaroka je povsem podobna pogrebu
prve vrste.®

Mej tem je mineval teden za tednom, bila sta
-oklicapa in Zenitovanjska oprava je bila dovriena.
Evonyme je imel Se jed:n teden prebiti v Parizu,
da Se nekaj re¢i opravi ter nakupi daril za ne-
vesto. Dogovorjeno je bilo, da bode poroka precej,
ko se vrne,

Necega jutra spremil ga je gospod de Ligle
% postnemu vozu, voiéil mu sretno pot in naj se
&malu vrne, potem pa je $¢l na polje gledat k setvi.
Xo je mladi moZ hotel ravno stopiti v voz, potegne
ga nekdo zadaj za suknjo, obrne se ter ugleda za
-sabo Celino.

»No, kaj je?“ vpraa Evonyme, videt slu-
Zabnice obupani obraz, ,ali se je Antoinetti kaj
pripetilo 2¢

»Ne,“ odgovori Celina mracnega obraza, ,zdaj
Se nel!* Potem ga potegne v stran ter nadaljuje:
»Glejte, jaz moram govoriti z vami, ker se sicer
mikdo ne upa, povedati vam resnico. Verjemite mi,
sstanite v Parizu in ne vroite se nikdar vel semkaj.“
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»Za boZjo voljo, draga moja, kaj pa se je zgo=
dilo ?* ponavlja Evonyme osupnen.

»Antoinetta vas ne ljubi in ako jo hoCete na
vsak nalin vzeti, moramo jej pripraviti mrtvaski prt
namesto porotne obleke.“

,Naprej! Ustopite!“ zaupije voznik ter poli z
bitem. Evonyme stopi z ramami majaje v voz in
podta se odpelje.

VIIL. 4

Ko Evonyma ni bilo veé blizu, prifel je nad
Antoinetto nekov mir in polajSanje. Bilo je, kakor
da se je vzbudila iz pladetih sanj in da si slednjit
zopet more prosto oddahniti. Saj ni bila prisiljena,
igrati svojo grdo ulogo in lagati se sebi in drugim.
Zelela je, da bi se minute izpremenile v ure in
dnevi v stoletja ter da bi se zaroéenec ve¢ ne vrnil.
Mej tem bi jo utegnil kak¥en nepritakovan dogodek
refiti izida, katerega se je zdaj, ko jo je bila mi-
nila prva jeza, bala. Jacques Duhoux, kojemu je po-
tekel dopust, bi se brez dvojbe vrnil na svoje mesto
in potem . .. kdo vé6? ... Tam v kotu njenega srca
tlel je e majhen slab Zarek upanja, jednak medlej
duéi v sobi umirajofega. Dejala je sama v sebi, da
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=jo je Jacques prevet ljubil,  da bi jo mogel popol-
"mem pozabiti. Celina jej je tolikukrat ponavljala:
»T1 imad ofi, ki tloveka ocarajo, hterka moja;
tisti, ki te ljubi, se nikdar ne bode mogel lotiti od
tebe . . X

Antoinetta je nazadnje sama verovala v to.
Zdelo se jej je memogote, da bi jo Duhovx, vrnivéi
ge v Auberive, mogel videti ob strani komu dru-
gemu; a dnevi so minevali in soba nadgozdarjeva
v gostilniei bila je $e zmirom prazna. V trgu se je
govorilo, da je dobil dovoljenje, nastaniti se v Lan-
gresu, in nekateri so celo trdili, da je prosil, naj
ga odpusté iz sluzbe. To pa je gotovo, da nazaj ni
prifel. Zdaj je vse splavalo po vodi vse, celo up
na Zalostno osveto, katerej je bila Antoinetta Zrtvo-
vala vse svoje Zivljenje. Jacques niti ne bode slisal
#evitovanjskega hrupa, donenje zvonov ne bode z
grizenjem vesti kakor dvorezen m & prodiralo v
njega dudo. Vse je bilo izgubljeno, zadnja nada se
je razpriela, zadnja lu¢ ugasnila.

Ko je deva v jutru tistega dne, ki je bil do-
loten za Evonymov povrat, odprla okno ter cula
petje petelinov in Sumenje mlinskega jezu, ko je
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videla sebi nasproti gozdnata brda zavita v viinjel-
kasto soparo, napolnil jej je vso dufo spomin na
srecne dni po leti! Kako dale zadaj ostali so tisti
¢arobno lepi dnevi! Kak&en je bil prepad mej ho-
dotnostjo, o katerej je sanjala takrat in mej usodo,
katerej je zdaj morala gledati v oti! Vse se je bilo-
tako grozno izpremenilo, in ona je tega kriva! Mi=
sel, da je sama glavni uzrok nesrete svoje, pahnila
jo je v mraten obup. Menila je, da bode tudi Ziv-
ljenje ravnalo Z njo kot z razvajenim otrdi{om, zdaj
pa jej je prva izkudnja, istimtost, pripravila smrtno
prevaro. NesreCa se je zgodila, rana je bila ne-
ozdravljiva ter je dalje krvavela. Zakaj ni takoj
umrla tisti dan, ko je Jacques ostavil Auberive?
Smrti se ni bala; Ze zdavnaj se je bila seznanila
% njo, Ze takrat, ko je bila v samostanu marmou-
tierskem poZrla koStek berolinskega modrila. Smrt
je bila blize opazovana, vendar le nekaj menj stras-
nega, nego li z duo in telesom biti last moZa, ka-
terega ni ljubila. Mraz jo je pretresel, &e se je le:
spomnila tega . .. Kako bode 8e le, ko postune Evo-
nymova Zena, njegova Zena za celo Zivlienje! Grlo
se jej je kréilo, grenke solze napolnile so jej odi.

r
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.Ne, ne!* vskliknila je, ,ni mogole, tega nikdar ne
‘bodem mogla!*

,E, ljuba hierka moja,“ pravi Celina za njo,
1e siliti se ne sme§, govori odkrito in razdri to pre-
klicano zaroko.“

,»Ah!¢ odgovori Antoinetta, ,sama sem tako
‘hotela, zdaj pa je %e prepozno . . . Igrala sem s sredo
Zivljenja svojega ter jo razdejala!“

»P0jdi no!® pravi Celina, prijem&i jo za roke,
»58] Se ni veega konec; meni se vedno tako zdi,
da iz tega zakona ni¢ ne bo.“

Antoinetta Zalostno zmaje z glavo, a Celina
je kljubu temu 8e dalje pomirujo& prerokovala in to
g tem vetjo sigurnostjo, ker je bila trdno uverjena
o0 uspehu opominov, s katerimi je pouéila Evonyma.
Nadejala se je, da so njene trde besede v Evonymu
vzbudile premi§ljevanje, in da se ne vrne poganjat
se kot Zenin za svoje pravice.

A motila se je. Proti dvanajsti uri ¢ula je
Lepotico, lajajoto na dvoriddi, in revica je skoro
vznak pala, ugledavii Evonyma, spremljevanega od
postuega sluzabnika, ki je dragocene zavitke z da-
7ili za nevesto peljal na samokolnici.
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Zaupljive besede Celinine o res kakor mrzel
curek uplivale na Evonymovo oduevljenje; toda po
svojej navadi je dolgo preudarjal njena odkritja in
to premisljevanje ga je vnovi¢ pahnilo v nejasno ne-
odlo¢nost. Njega samoljubje bilo je globoko Zaljeno.
Bodi si tlovek Se tak filozof iz Sole Montaignove,
neprijetno je pa vendar le, ako more sli$ati, da ni
vie¢ lepej Zenski, o katerej je mislil, da je napravil
na njo utis. Od tod pa do dvoma o odkritosrénosti
Celininej bil je le Se jeden korak.

»La oseba,“ mislil si je Evonyme, ,se nikdar
ni mogla sprijazniti z mojo Zenitvijo, stopila je na
Jacquesovo stran proti meni ter meni zdaj oéita
poraz svojega varovanca.“

Sicer pa je bil Evonyme, dasiravno ni bil
strastno zaljubljen v njo, vender le resno naklonjen
Antoinetti. Srce ga je bolelo, kadar se je spomnil
v kakem napalnem poloZaji bi bila deklica, ako bi
tudi iz tega druzega zakona ni¢ ne bilo. Kak ne-
prijeten hrup bi moral vzbuditi razdor pri takih.
razmerah. Bodonost Antoinettina bila bi za zmirom
kompromitovana in on bi se moral razpreti z njeno
rodbino.
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Evonyme ni videl druzega kot nerazrefljivo
zmes neprijetnostij. Po dolgem omahovanji sklenil
je naposled, vrniti se v Auberive s trdnim sklepom,
da bode hladnokrvno opazoval svojo nevesto ter od-
lo¢ilni korak storil stoprav potem, ko bode ozbiljno
vprasal srce dekletovo.

Ko je dospel v Langres, je povsem nepritako-
van dogodek njegovo zadrego in neodlo¢nost e po-
vigal. Ko je bil ravno sedél v poStni voz ter se je
to rumeno vozilo jelo prem'ikati po glavnej ulici
mesta, zdelo se je Evonymu, da vidi na pragu neke
gostilne Jacquesa Duhouxa v njegovej nadgozdarskej
opravi. Od kraja sam svojim otem ni verjel, nagnil
jé glavo skozi okno ter se zdaj preveril, da je tisti
gozdar, ki Zalobno zre za poSto, peljajofo se proti
Auberivu, v resnici njegov prijatelj Jacques Duhoux.

,Tako, torej se je vrnil,“ mrmral je sam pri
sebi. ,Kdo vé, mu li ta preklicana dekla ni kaj po-
rotila, nesta li sporazumljena, da me izpodrineta?
Kaj mi je mlo pa tudi treba zaljubiti se in kaj naj
potnem v zakonskem jarmu?“

Stopiviemu v vsprejemno sobo Lislove hife,
treslo se je reveru srcé v prsih. Cutil je, da se vsa
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njegova junafka odlofnost razbije ob mrzlej malo-
marnosti Antoinettini.

Mej tem, ko je Celina imela opraviti z darili,
priblizal se je Ormancey deklici; potegnivii iz Zepa
dva zabojtka z dragotinami, pravi: ,Hodete 1i po-
gledati, ¢e so to tisti kameni, katere ste Zeleli?“

V zabojékih bilo je okrasje iz opala in akva-
marina. Antoinetta se ga dotakne s konei prstov ter
prikima. Celina se je bila priblizala gledat.

,Opali!“ vzklikne praznoverna sluZabnica.
»Menda vender malej mojej deklici ne Boste tega
podarili? Ti kameni prineso nesreéo.“

»Jaz sem jih sama izbrala,* odgovori Antoi-
netta. Obrnivéi se k Evonymu, pa pravi z mraénim
pogledom: ,Nesta li opal in akvamarin najprileZnejse
darilo za Undino ?*

» vsaj pomerite jih,* pravi Evonyme 8 poniZno
prosedim pogledom.

Ona vzame dragotine ter stopi pred zrkalo.
Solnéni Zarek je padal na njo in tekote gube njene
hele muselinaste obleke objemale so na l#hko njeno
gibtno postavo in kraljevska pleéa. NeZni, proZni
vrat okvirali so v gube zloZeni zobei, kakor§ne so
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nosile za vratom Zenske Sestnajstega stoletja. V
ufesih, okrog vratu in za pestmi lesketali so se
opali in akvamarini, kakor Ciste kapljice z mavrié-
nimi barvami. Njena lica, fe belejia nego obleka,
80 $e bolj povzdiguvala mrzlitni svit v velikih oéeh.
Osupnena od te ledene krasote, vzbudila se je iz
nova Evonymova ljubezen. Njegovi dvomi razpréeli
so se kot megla v solnénem svitu, potasi, nenarayno
zivo gledajoé, stopil je proti njej.

,Ali se vam vidim lepa?“ vprada Antoinetta z
usmevom, mrzlim kot led.

» Vi ste povodna vila!* odgovori Evonyme pre-

magan. Galantno prime za njeno roko in ona mu je
malomarno pusti; obrabren vsled tega, hoce jej pri-
tisniti poljub na lepe oéi, gledajote ga tako udano,
a tisto trenotje, ko so se ustnice Ze drznega Zenina
dotaknile rujavih trepalnic dekletovih, spreleti njeno
obli¢je grozen izraz nevoljnosti in plasnosti, toge
roke pahnejo Evonyma od sebe: ,Ne, ne, nikdar!*
vskrikne in v nezavesti zgrudi se na tla.

Celina je bila na Evonymov krik prihitela.
Neprijazno porine strani Evonyma, hotetega drZati
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deklico. ,Saj vidite, da jo Se umorite!“* Sepne z
jezo. ,Glejte, da odidete!®

OdsSel je ves razburjen. ,To pot je bilo do-
volj jasno,“ pravi sam pri sebi, precej pobit kre-
nivdi na pot ,mej vodama“, ,zdaj vse umejem . . .
To grozno dekle bi se na glavo zagnalo v prepad,
ter Se mene potegnilo za sabo. Lepa hvala! pri tem
jej ne bodem druZabnik. Ze sreten zakon ni nit
lepega, a tak, kakor ta, bil bi sam pekel za njo.
in za me. Oh, te Zenske! Ona bi me bila hladno-
krvno Zrtvovala za veselje, da bi se osvetila Jac~
quesn !¢

»Za vso bododnost hvala ti za nauk!“

Zdaj je bil popolnem ozdravljen Zelje po Ze-
nitvi; pogled na revico, ki ljubi Jacquesa ter trpi
grozne bolesti, vzbujal je sofutje njegovo. A kako.
to, da on, ki se je vendar ponasal, da pozna &lc~
veSko srce, ni poprej uganil neodjenljivost te lju-
bezni, ki je bila kakor ostro jeklo ostala v rani. ..

»Kaj?* dejal je sam v sebi, ali res ne bodem
nidesar storil, da zopet oZivim to sreto, katero sem

sam poruil? ... Bogme! pokazati hoem obema,
9
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a v koZi Evonyma Ormanceya tiéi moZ, in sicer
vrl moZ%; vse bodem poravnal, naj tudi nekaj cunj
;moje o¥abnosti obvisi na grmovji!“

Krenil je proti gostilnici ter povpradal po Jac-
«quesu. Nadgozdar od takrat Se ni bil pri Pitoisetovih,
a vedeli so, da je zopet nastopil svojo sluzbo in da
.zopet hodi pregledovat po gozdih. Nekemu gozdnemu
«tuvaju iz soseStine naroéil je, naj drugo jutro vzame

w gostilni zaostalo prtljago in v njegovej odsotnosti:

-dofla pisma ter vse skupaj odda v gozdarskej hisi,
pri podgozdarji Sauvageotu, kjer se je bil nastanil
Jacques. Evonyme je potasi Sel domov, ter celi ve-
Ler premiSljeval svoj naért, kateri je hotel brez
«oprezovanja zvrsiti.

Ostavil je pristavo o prvem svitu ter jako
:zgodaj prifel v vrvarske ulice. Nafel je gospoda de
Lisla in njegovo héer skupaj in takoj je zastavil vso
svojo diplomatiko bistroumnost, da bi pregovoril
Antoinetto, da bi §la % njim v Val-Clavin. Ze zdav-
maj mu je bila obljubila ta pohod in on si je tako
zelo Zelel sliSati njeno sodbo o nekaterih notranjih
olepiavah. '
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Njegov nasvet vsprejel se je menj slabo, nego,
se je bal. Celine ni bilo tu in gospod de Lisle, ve-
dot za dogodek prejSnjega velera je bil precej trdo
svojo hder prijel zaradi tega, kar je on imenoval
nortije. Sicer pa je bilo njej samej Zal, da je po-
kazala tako malo poguma in ni se mu upala od-
re¢i. Dogovorili so se, da gospod de Lisle proti
poludne pride za njima in da bodo potem na pri-
stavi zajutrekovali.

Podala sta se na pot. Nebo je bilo zelo jasno,
po noti je bilo zmrznilo; velo listje, lezete po poti
bilo je belkasto od slane in zemlja jé pokala pod
nogami. Evonyme je peljal Anto netto po stezi skozi
gozd. Sam sebi je vostil sredo k zatetku svojega
podjetja ter se nadejal, da vse dobro dowrii. Po
tihem je ZviZgal pred se, pomagajoé Antoinetti pri
hoji po gozdnih klancih in prizadeval se je, da bi
razgovor napeljal na vsakdanje stvari. Deklico je
osupnila ta neZna pazljivost in na vso moé se je
prizadevala, da bi me poSle besede o neznatnih za-
devah.

Tako puftala je pot za sabo, da sama ni ve-

dela za to. Zdajci odpre se steza na robu lesa in
9%
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Antoinetta ugleda tam doli v globeli ribnik la Thui-
lierski, leze¢ pred njo okroZevan od rumenolistnatily
brez in obsevan od solnénih Zarkov. ,Zakaj ste me
privedli sem?“ pravi z nevoljnim glasom, ,ta pot ne
pelje na pristavo.©

»Ne,“ odgovori Evonyme, ,a gozdnega Cuvaja
la Thuilierskega moram nekaj vprafati. Zamudila
ne bodeva niti fetrt ure. Sedite tu na solnce in
Citajte to knjigo, Cakaje me.“ D4 jej v roko zvezek
Lafontaina ter z glasno bijotim srcem krene na stezo,
drzeto proti gozdarskej higi.

Iz tega, kar mu je bila povedala krémarica iz
Auberiva, sklenil je bil, da Jacques danes ne pojde
v gozd, imejot Cez glavo opraviti s svojo selitvijo.
In res se ni motil; Jacques Duhoux nastanoval se
je v prvem nadstropji leZetej sobici, iz katere se je
videlo ez gozde in ribnik. Ustopivii najde ga Evo-
pyme nagnenega Cez imenike in zemljevide, leZete
na tleh. Poleg njega stala je z listinami pokrita
mizica.

Ko so vrata zaskripala, obrnil se je Jacques
in Evonyme se je ustradil Zalostne izpremembe, zgo-



o

divie se z njegovim obli¢jem: posusil se je in ofi
80 mu bile e bolj upadle.

Ugledav8i nepri¢akovanega obiskovalea, pre-
bledi Jacques, plane burno kvisku ter krikne: ,Kaj
hotete? upal sem, da vas nikdar ve¢ ne vidim !¢

,Jacques stari moj tovari§ ... pritné Evo-
nyme z ginenim glasom.

Jacques ga oSabno pogleda: ,Ne klitite naju
starega prijateljstva. Umrlo je! Morali bi bili ve-
deti, da mi ie mucno, videti vas.“

sPoslu§aj me jeden hip mirno.*

,Glejte, da odidete,“ pravi Jacques, ,uitesar
notem slisati.“

,Ni vrag,“ odgovori Evonyme odlotno, ,da
bi me ne posludal. Ako meni§, da sem za kratek
tas priplezal sem gori, to se moti§ Moja vest
me je gnala k temu in prej ne grem od tod, da
izpolnim, kar smatram za svojo dolZnost.”

,Govorite torej, a naglo!“ mrmra Jacques, ne
.da bi ga pogledal.

yStoril sem ti krivieco,“ nadaljuje Ormancey
podasi in prosim te odpusfanja; a stvar se ne tile
mene, govoriti hotem o Antoinetti!“
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Jacques se bolestno zgane. ,Ali me hotete
prositi blagoslova?¢ pravi pikro.

pOtvar se ne tice mene, ti pravim . . . Res je,
da sem bil jedno trenotje tako neumen, da sem
menil, da bi mogel biti dober zakonsk mo%; a nagle
sem ozdravil te neummosti. Antoinetta je vedno le:
tebe ljubila. Da si jo ostavil, to jo umori in ugo-
nobi. Ti mi ne verjame§!“ vsklikne, ko Jucques
zmaje z ramami. ,Bog nebeski! kako je mogote, da
mi ne verjame§, ako ti kot dokaz prinasam z no-
gami teptano oSabnost svojo ter se pred tabo tako
globoko poniZujem, da igram sme3no ulogo? Ona
mi nitesar ni povedala o svojej ljubezni in bolegi-
nah svojih, ker je preponosna! A jaz sem uganil
iz mrzlitnega Zarenja njenih oéij, iz bledobe njenih
lic in iz nepremagljive nevolje, kadar se je moja
roka njene dotakmla. Ona trpi muke, prijatelj, in
zato sem prisel!“

ol jaz!“ pravi Jacques, suho lice svoje obr-
uivdi proti Evonymu, ,meni§, da jaz ne trpim? Me-
nis, da je mogocte ljubezen, kakersna je moja, iz-
trgati iz srca, ne da bi krvavelo? Jeden mesec Ze:
niti ne Zivim, niti ne mislim! Pohajam, kakor v
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zlih sanjah. Ko sem se zopet hotel lotiti dela, uvi-
del sem, da nesem zmoZen za to, in ko sem, pri-
Sedsi semkaj, zvedel, da jo bode§ ti vzel, bilo m¥
je, kakor bl mi bil kdo Zavele Zelezo zasadil v
rano. Pravi§, da jej oti upadajo in lica blede; no,,
poglej semkaj! sem li e zivemu podoben ?¢

»L1,% deje Evonyme, ,ti si moZz in mora§ pre-
magovati bolest; a ona, ubogo dete, tako draZestna
in tako malo ustvarjena za trpljenje! Veter, ki
hrastu vzame jedva par perés, cvetico labko ugo-
nobi. Posludaj me!“ nadaljuje, vide¢,” kako je groza.
izpreletela obraz Jacquesu Duhouxu, ,daj se omediti
in bodi jej dober!®

Jacques je bil, kakor da ga ne slidi; Cedalje
bolj vzburjen hodil je po sobici gori in doli. ,Ti
ne ve§,“ priéne naposled, ter se ustavi pred Orman--
ceyvem, ,ona nikdar ni umela, kako zelo sem jo
ljubil. Ves up svojega Zivljenja stavil sem v njo?
Predno sem jo poznal, ljubil nesem $e nikoli. Vsako.
kapljico krvi, vso moC svoje mladosti in zaklade
neznosti, katerih se Se nikdo ni bil dotaknil, po-
svetil sem njej. Kaj je storila z vsem tem? Mojor
strast imela je za ljubezen, s katero se sme igrati
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brez kazni. Kak$no usmiljenje je kazala, zamorivii
mi sree? Kakden kes je imela? Jaz sem zahteval
samo jedno besedo, samo jeden iz srca pribajajoé
klic, da bi se vrnil ter jokal pri njenih nogah. A
ta beseda! — ona ni mislila na to, da bi jo bila
izgovorila 14

»Kaj pa ti?“ odgovori Evonyme, ,si li mislil
ma to, da bi potakal klic, o katerem govori? Nesi
1 prehitro obsojal ? Bezal si, kakor nor, ter niti pove-
dal nesi, kam gred. Si li uverjen, da ti Antoinetta
mi pisala, da se njeno pismo ni izgubilo mej potjo ?¢

»Oh!% zastole Jacques ter neverjetno zmaje
z glavo.

»ves li za gotovo — ali si povprafal vsaj
svojo gospodinjo v Auberivu 2%

Jacques se pribliza s pisanji obloZenej mizi.

»Tu lezi vse,“ pravi, ,kar je prilo na.me o
mojej nenavzotnosti, same pisarije, ti¢oe se oskrbo-
vanja. Lahko jih preifte§, naSel ne bode§ druzega,
kot opravilna pisma.*

Kljubu poslednjim svojim besedam nagne se
2z Evonymom ez navrhovatene pisarije in oba jih
prifneta premetavati z mrzlitno naglostjo.
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Najedenkrat Evonyme zmagovito zakriéi. Na-
fel je bil pisemce Antoinettino, na pol skrivie se
pod dvojni krizni zavitek uradnega lista. Poda je
Jacquesu, ki 8 tresofo se roko odtrga kuverto.

»PoStni kolek ima dan 21. septembra,“ pravi
Evonyme.

Jacques kar poZira vrstice ubozega, pozablje-
nega pisma. Cim dalje je bral, tem bledeji je bil,
mi$ice v obrazu so se mu omehéale, ihtenje mu je
dvigalo prsi in dve solzi sta kanili na pismo. Evo-
nyme ga molée gleda ter sam ¢uti, da je ginen.
Jacques vedno iz nova pritenja brati pismo, ne da
bi se ganil. Slednji¢ ga Evonyme rahlo potrka po
rami ter skozi odprto okno pokaZe na globoko
globél, v katerej se je ribnik lesketal v solnei.

»Tam doli je!“ izpregovori, ,na kraji gozda.
Navlad¢ sem jo pripeljal semkaj in nilesar ne
sluti!®

Jacques jeden hip s stisnenimi ustni motri
solnéno globél, potem pa nagloma ostavi sobo ter
zleti iz gozdarske hise . . .

Ko se je bil tovari§ udaljil, ostavila je Antoi-
netta kraj gozda ter Evonymovo knjigo pustivii mej
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subim listjem, nastopila pot proti ribniku. Slana se
je bila raztajala v solnci, lahne, vlaZne megle pla-
vale so nad travniki, proti jugu leZetimi. Dekle je
spoznalo najmanjSe podrobnosti na bregu, na kate-
rem se je bila mudila plesni veter. Vse je bilo ne-
izpremenjeno na istem mestu, vrbe malega otoka,
polupodrta brv in vodna detelja, gibljota v vodi tro-
lista peresa svoja. Sedla je bila na najskrajnejsi rob
obrezja ter glavo podpirajoé z roko, motrila ribnik.
Njegovo povr§je je veter lahno gibal in jasni valovi
50 jej skoro oplakovali noge. Skozi &isto, zeleno
vodo videle so se v precej¥njej globolini na dnu
plavajofe rastline, ¢ez katere je tasih §inil solnéni
Zarek, kakor bi jih poljuboval., Mirno je bilo tu in
vsa beda in unitenje pozabljeno.

Ali bi ne bilo dokaj bolj$e, mislila si je Antoi-
netta, spati pod valovitim zagrinjalom teh trav, nego-
da bi bila Ziva pokopana v poroiinej obleki, katero-
sovrazim? Vedno je imela rada vodo, a ta hip zdela
se jej je prijazneja in mikavnejia nego kedaj po-
prej. Nagnila se je naprej ter z otaranim pogledom
sledila Zarke, potapljajote se pod gladino, a vendar
kakor veriga zlatih prstanov polzetih preko nje.
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Voda je Sepetala mej vrbami, kot kristalno Cista
daljna godba, polna laskave mehkobe; nepopisljivo-
mitno zdelo se je deklici, posluSati jo. Cedalje bolj
nagibalo se jej je uho tem teSetim glasom, Cedalje
globote prodiral jej je pogled v blisketajoto globo=
tino, ¢edalje bolj se jej je dusa odvezovala od stvarij
zunaj nje. Ni¢ ve¢ ni mislila, nobenega druzega
Suma ni slifala. Nevidno polzelo jej je telo proti
tem vabetim skrivnostnim valovom; v glavi se jej
Je jelo vrteti. Najedenkrat krepka roka-prime njeno-
ter jo siloma potegne nazaj. Obrnivia se zakriti:
pJacques!® in oli se jej zapro.

Sedel je poleg nje na obreZno kamenje. Ka-
kor tisti plesni veter Cutil je njeno srce, bijote na
njegovem; gledal je to bledo oblidje, udrte oti in
mala, Cisto otrotja usta. Carobnost Undinina se ga
je mla polastila; krepkeje jo je objel ter pritisnil
poljub na sklenene trepalnice. Kar ona odpre ofi
ter se vstrepetavsi zopet zave, potem pa Jacquesovi
roki strastno stisne k sebi.

,Ah!¢ Sepetala je, ,nesem te ve¢ priakovala!
Se malo pozneje in ne bil bi me vet nadel!* .

»Ti si hotela umreti!“ vsklikne on.
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»Ne vem . ..a bila sem tako brezmejno ne-
sreéna in zdelo se mi je, da pozabljam svoje trpljenje
pri Sumljanji vode, vabefe me v sé. ,Ah!“ pravi
tresoé se, ,zdaj me vendar vet ne ostavi§?* Hudo
ihtenje jej je zaprlo bhesedo in solze so jej udrle
iz ofij.

Jacques jo skuSa umiriti z milovanjem. Go-
vori jej o Evonymovem potetji ter jej razlozi, kako
je priflo, da je njeno pismo stoprav danes Cital.
Dne 20. septembra odpotoval je bil s srcem, polnim
jeze. ,Vse sem sovraZil,“ pravi, ,tebe, Evonyma,
ves svet. Sédel sem v prvi Zelezniski vlak,. ki je
el skozi, najraj§i bi se bil peljal na konec sveta.
Ustavil sem se pa tudi 8¢ le tam, kjer se neha
Zeleznica — v Bretagni. Tam, mej morjem in pu-
stinjo skusal sem ozdraveti, a zaman. Tvoja senca
spremljala me je povsod. Potem sem se vrnil v
gozde auberivske, in prvi veter po svojem povratu
zvedel sem, da se bode§ omoZila z Evonymom.*

»D4, bila sem zelo zlobna,* vzdihne ona, ,a
ko bi ti vedel, kako sem jokala, kako te Cakala!
‘Mislila sem, da se vrne§ v L., da vzame$ dekle z
modrimi ofmi, in lotila se me je besnost. Hotela
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sem te prav hudo zadeti in sama sebe tudi; okle-
nila sem se ubozega Evonyma. Kazen je bila bridka,“
pristavi, ,a C¢e mi odpustii, nikdar ve¢ ne bodem:
hudobna. Vse svoje nerodnosti pustila sem tu v
ribniku. *

Prijel jo je za roke ter jih jej poljuboval.
»Ljubim te,* dejal je, ,in moje Zivljenje je tvoje!. ..
- Evonyme je sam ostal v sobici tam gori v
gozdarskej hidi. Gledal je skozi okno ter z bistrim
okom opazoval, kaj sta polela zaljubljenca. kakor
dve senci Grtajota se na zelenem bregu. Olajdan se
je oddahnil. ,Hvala Bogu! mir je sklenjen.® Na
oknu je opazil pipo in tabak ter veselo vskliknivii
natlatil si jo ter zapalil. ,Cez dolgo fasa“, mislil
8i je, ,zdaj zopet pudim z mirno vestjo.“ Motril je
kretanje mladega para z blazenim, mehkim &uvstvom,
katerega Glovek lahko Cuti z varnega obreZja zrot
tja ez vzviharjeno morje.

,Prav gotovo“, govoril je sam s seboj, ,se
nikdar ne bodem oZenil! Ti viharji neso zame; za.
dovoljeval se bodem s tem, da bodem sedel pri
oknu ter gledal ljudi, dvigajote sidro in paroma
odhajajote proti Kytheri, — A vender sta srena, ta
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«dva zaljubljenca, izprehajajota se tam doli! Solnce
se jima z nova smehlja in pozabila sta besni vihar,
ki ja je bidal. Vieraj sta si ruvala lase, hoted
umreti, danes pa jih je samo veselje, prazni¢nost
in ljubezen. Bogme :

Zarés, ljubav je duden uéenik!

O blagor njemu, komur so neznane,

Ki jih uséka, krvavefe rane!*

Ti stihi spomnili so ga zvezka njegavega naj-
ljubSega pesnika, katerega je bil izrotil Antoinetti.
Jotrelal“ dejal je, ,kaj pa moj Lafontaine? Gotovo
sta ga pozabila pod kakim drevesom, in moja knjiga
je v nevarnosti, da pogine v rosnej kopéli!*

Naglo se dvigne ter hiti navzdol iskat drago-
ceno knjigo. Stoprav ko jo je nafel, pridruzi se
onima dvema in vsi trije se podajo proti Val-
Clavinu.

Kaj naj %e dalje pripovedujem? Evonyme je
spametoval gospoda de Lisla in Jaques ter Antoi-
netta sta bila v novembru porofena. Danes vsi sku-
paj Zive v vrvarskej ulici. Evonyme je postal kum
prvemu otroku Undininemu. Detek pridno raste in
Ormancey ga uéi Citati v Lafontainovih basnih ter
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je ves sreten zaradi tega. ,Uzgojam ga po svojej
podobi®. pravi, ,in otetovsko veselje uzivam, ne da
bi mi bilo treba trpeti zakonske grenkobe; postal
sem strije!






